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    Prológus 
Dzsaffa


    Khandar új urai az Igazságosok, a furkósbotokkal felszerelt rendfenntartók régi közös helyiségében gyűltek össze, akik még a legközelebb álltak Ashe-Katarionban a polgári hatalom fogalmához. A homályos helyiség a város ősi kapuházának mély pincéjében kapott helyet. Névlegesen Dzsaffa-dan-Iln, az Igazságosok vezére volt a gyűlés házigazdája, ő pedig mindent megtett, hogy rendet csináljon, és kihordatta az évtizedek során felgyűlt szemetet, kártyapaklikat, dobókockákat és szanaszét heverő papírokat. A szőnyegeken éktelenkedő foltokat és pecséteket azonban lehetetlen volt elrejteni, ahogy a puszta homokkő falakat is, amelyek híján voltak mindenféle díszítésnek, kivéve azokat, amelyeket egy-egy unatkozó Igazságos karcolt beléjük az övkésével. Az asztal olcsó fából készült, állt rajta a piszok, a székek pedig nem illettek egymáshoz, mivel úgy hordták össze őket a kapuház különböző helyiségeiből. Dzsaffa úgy rendeztette át a könyvespolcokat és egyéb bútorokat, hogy legalább az obszcénebb falfirkákat eltakarják.


    A lépcső fölött csengettyű csilingelése az első vendég érkezését jelezte. Khtoba tábornok óvatosan lépett be, mintha ellenséges területen haladna előre. Az egyenruháját viselte: sötétbarna nadrágot és zubbonyt a fehér alsóing fölött, a zubbony válla a rangjának megfelelően arannyal volt kirojtozva. Szíve fölé sietősen bíborszínű, zömök V betűként felfelé nyíló háromszöget varrtak, amely a Megváltás tüzét jelképezte. Oldalán a kardot annyi arany és ezüst díszítette, hogy csak úgy szikrázott, ahogy a tábornok mozgott. A Segédcsapatok két másik tisztje követte, szintén egyenruhában, de jóval kevésbé felcicomázva.


    A tábornok alig leplezett undorral nézett körbe a helyiségben, kiválasztotta a legkevésbé ócska széket és leült, csupán egy mordulásra méltatva Dzsaffát. Tisztjei őt közrefogva foglaltak helyet, mintha arra számítottak volna, hogy valami baj fog történni.


    – Üdvözlöm, tábornok úr – köszönt Dzsaffa. – Óhajt valami frissítőt?


    A tábornok összeráncolta a homlokát. Az arca egyenesen homlokráncolásra készült bozontos szemöldökével, és a száját eltakaró nagy harcsabajszával. Amikor megszólalt, arany csillant a fogain.


    – Nem – mondta. – Azt óhajtom, hogy legyünk túl ezen. Hol vannak azok az átokverte papok?


    Megint megszólalt a csengettyű, mintegy válaszul az enyhe istenkáromlásra. Nagyobb társaság léptei hallatszottak a lépcsőkön, majd egy csoportba verődve beléptek a Szeráfi Tanács papjai.


    Dzsaffa úgy nőtt fel, hogy tudta, hogy fest egy pap: vagy szakállas, kövér öregember cifra lila-zöld köntösben, vagy szemérmesen selyembe burkolt nő. Ezek az új papok, ezek a kemény tekintetű, egyszerű fekete leplet viselő fiatal férfiak nyugtalanították. Nő nem akadt közöttük, sem szemérmes, sem másmilyen. Vezetőjük rövidre nyírt hajú fiatalember volt, egyik szeme alatt sebhellyel, aki a tábornokkal szemben ült le az asztalhoz. Kísérete állva maradt mögötte.


    – Jacsik-dan-Rakhsa vagyok – szólalt meg a férfi. – Engem jelölt ki az Isteni Kéz, hogy a Menny Kardjait vezéreljem, és felügyeljem földünk végső megtisztítását az idegen szennytől.


    A neve azt jelentette: „A Győzelem Angyala”, így Dzsaffa szerint nagyon is megfelelő név volt. Az angyalnevek felvételének divatját maga az Isteni Kéz indította el, amikor Vale-dan-Rakhsának, A Bosszú Angyalának nevezte el magát. Amilyen iramban a Tanács létszáma nőtt, félő volt, hogy hamarosan hiány lesz angyalokban. Dzsaffa azon tűnődött, vajon mi lesz, ha kifogynak a férfias, félelmetes nevekből, és kénytelenek lesznek felvenni a Nővéri Szeretet angyalának vagy az Ügyes Fortélyok Angyalának nevét.


    Khoba kihúzta magát.


    – Annak a megtisztításnak már hetekkel ezelőtt el kellett volna kezdődnie. Az átkozott vordaniak ott voltak a kezünkben, akár az érett gyümölcs, ami csak arra vár, hogy leszakítsuk, de engedték őket elszökni. Most sok igazhitű életébe fog kerülni a kisöprésük.


    – A valóban igazhitűek mindig készen állnak arra, hogy életüket adják a Megváltásért – felelte a pap. – De azt hiszem, tábornok úr, hogy ön túlbecsüli a feladat nehézségét.


    – Túlbecsülöm? – vonta össze a szemöldökét Khtoba. – Akkor talán az ágyúim segítsége nélkül szeretné megrohamozni Sarhatep falait.


    Jacsik üdvözülten mosolygott:


    – Egy fal nem akadály a Menny akarata előtt.


    – Akkor tehát a Menny szolgái rájöttek, hogyan kell repülni?


    – Uraim! – szólt közbe Dzsaffa. – Mielőtt elkezdenénk, szabadjon emlékeztetnem önöket, hogy tanácsunk még nem teljes.


    – Igaz is, persze... – morogta a tábornok. – Hallgassuk meg a kisfiúbaszó lótolvajok bandáját is.


    – Az istenek valamennyi gyermeküket egyformán értékelik – mondta Jacsik. – És mindenkire dicsőség vár, aki a Megváltást szolgálja.


    Mielőtt Khtoba válaszolhatott volna, harmadszor is megszólalt a csengettyű. A tanács utolsóként érkező tagja nem csapott zajt a lépcsőn, és belépését is csupán a selyem halk susogása kísérte. Tetőtől talpig feketébe volt öltözve, bő köntösét deszoltáj divat szerint a derekán, a csuklóján és a bokáján kötötte meg, feje köré pedig fekete selyemkendőt tekert. Arcát elrejtette híres maszkja, egyszerű, tojásdad alakú csiszolt acéllap, két négyszögletes nyílással a szemeknek.


    Ő volt Malik-dan-Belial, az Acélszellem, a sivatagi törzsek főnöke. Még jóval a Megváltás kezdete előtt emelkedett erre a rangra. A Szellem deszoltáj martalócai tüske voltak a herceg és a vordaniak oldalában, ő maga pedig suttogva mesélt történetek százainak volt a hőse. Azt beszélték, nincs is arca, csupán fekete üresség honol az acélmaszk mögött, és hogy önnön valóját adta a démonoknak a jövőbelátás képességéért cserébe.


    Senki sem állt fel, amikor belépett, így Dzsaffára jutott, hogy köszöntse.


    – Malik – mondta Dzsaffa. A Szellem sosem szerzett más nevet vagy címet. – Üdvözöllek. Foglalj helyet, kérlek.


    – Igen, üdv – vette át a szót Jacsik. – Éppen a vordaniak végső elpusztításának terveit tárgyaljuk. Szeretnéd netán te is elmondani a véleményedet?


    – Már késő – felelte a Szellem. Reszelős volt a hangja, mint az acélon súrlódó selyemé, és nyers sivatagi tájszólással beszélt. – Megérkezett a raszkem flotta, szállító- és hadihajókkal.


    – Erről még nem is hallottam! – döbbent meg Khtoba. – Honnan veszed ezt?


    A Szellem végigmérte a tábornokot üres, arctalan pillantásával.


    – A hajók tegnap este tűntek fel.


    Khtoba összeszorított szájjal ült. Az Acélszellem mindig is bámulatosan értett ahhoz, hogy többet tudjon, mint amennyit szabadna neki. Az még csak lehetséges volt, hogy egy ember gyors, váltott lovakon megtegye ennyi idő alatt a Sarhatep és a város közötti száz mérföldes távolságot a parti úton, de azt Khtoba emberei egészen biztosan szemmel tartották, és a jelek szerint nem láttak rajta semmit. Ez vagy azt jelentette, hogy egy deszoltáj futár a vidéket, azaz a Kis-Deszol cserjebozótjait és sivatagját átszelve futott ugyanilyen időt, vagy azt, hogy az Acélszellem valóban mágikus erőknek parancsol.


    – Ezt még meg kell erősítenünk – mondta a tábornok. – Ha igaz, amit mondasz, a futáraim holnapra meghozzák a hírt.


    – De ha így van is – vette át a szót Jacsik –, még semmit nem tudunk a szándékaikról. Lehetséges, hogy a bölcs utat választják, és visszatérnek a saját földjükre.


    Khtoba kivicsorította a fogát.


    – Amely esetben elvesztettük a lehetőséget, hogy bosszút álljunk az idegeneken, és exopterita kutyáikon.


    – Elegendő, hogy beteljesült a Megváltás – felelte a pap. – Nem kell több vért ontanunk a szükségesnél.


    Dzsaffa látta a hullavermeket a palota előtti téren. Jacsik feltehetőleg azt mondta volna, hogy azok a halálok szükségesek voltak.


    – Nem hagyják el a partjainkat – mondta a Szellem. A tábornok és a szent ember egyszerre fordult felé. – A teherhajókat kirakodják. Emberek, ágyúk, készletek, mindből sok.


    – Hány ember? – kérdezte nyomban Khtoba, egészen elfelejtve korábbi vonakodását a deszoltáj hírek elfogadásával szemben.


    – Háromezer, talán négy is.


    A tábornok horkantott.


    – Mit remélnek elérni ilyen kicsiny erőkkel? Talán annyira őrültek, hogy azt hiszik, legyőzik a Megváltást? Csak az én Segédcsapataimnak nagyobb a létszáma!


    A Szellem vállat vont.


    – Talán egyszerűen csak meg akarják tartani Sarhatepet – vélte Jacsik. – Ha így van, hát csak tegyék. Semmi értékes nincs olyan messze lent a parton.


    – Nem szabad hagyni, hogy megtartsanak egy hídfőállást! – ellenkezett Khtoba. – Vordani vérrel kell átitatnunk a homokot, és a fejeikkel telerakodott hajót kell visszaküldenünk a királyuknak! Meg kell értenie, milyen ostoba dolog hadakat küldeni ellenünk!


    – Ez esetben – kérdezte Jacsik halk kígyósziszegéssel – ellenük vonul?


    Khtoba megmerevedett. Dzsaffa látta a csapdát. A tábornok jobban félt a papoktól, mint az idegenektől. Ha elvezérli seregét a városból, és meggyengül a csatában, nincs biztosíték arra, hogy barátságosan fogadják, mikor visszatér.


    – Barátaim – szólt közbe Dzsaffa. – A város forrong. Nem mindenki fogadta el a Megváltást. Meglehet, hogy a raszkemek egyszerűen várni fognak, és ha így van, azt javaslom, tegyük ugyanezt mi is.


    – Igen – helyeselt Khtoba. – Az embereimre szükség van, hogy fenntartsák a rendet.


    Valójában a Segédcsapatok részeg katonái inkább rombolták a közrendet, mint segítettek volna fenntartani azt, de Dzsaffának több esze volt annál, hogy ezt szóvá tegye. Jacsik elmosolyodott.


    – Úgy egyeznek a nézeteink, tábornok.


    Khtoba igenlően mordult egyet. Dzsaffa a Szellemhez fordult.


    – Bízhatunk abban, hogy továbbra is tájékoztatsz minket az idegenek mozgásáról?


    Malik-dan-Belial kissé meghajtotta maszkos fejét.


    – Ámbár – mondta – én nem hiszem, hogy Sarhatepben maradnak.


    – Miért? – kérdezte a tábornok, aki már nagyon szerette volna, ha véget ér a tanácskozás.


    – A sok ezer között van egy hatalommal bíró. Egy abh-naathem. Ilyenek nem kelnek át cél nélkül az óceánon.


    Khtoba megint felhorkantott.


    – Szóval küldtek egy varázslót, na és aztán? Majd meglátjuk, megvédik-e a varázslatai az ágyúgolyótól!


    – Az istenek hatalma minden raszkem mágiát legyőz – jelentette ki Jacsik. – Azoknak, kik hisznek a Megváltásban, nem kell félniük varázslatoktól vagy démonoktól.


    Válaszként a Szellem csak újra megvonta a vállát.


    Az Igazságosok vezére színes köntösét és hivatali pálcáját hátrahagyva lépett be Ashe-Katarion nyomornegyedébe, miközben a nap lassan elérte a látóhatárt. Közönséges kereskedőnek öltözött, egyszerű barna leplet viselt kötélövvel, derekán súlyos fütykös lógott.


    Voltak a városnak olyan negyedei, ahol legfeljebb névleg uralkodott a herceg Igazságosainak akarata, és ez is egy volt közülük. Valaha nem hivatalos egyezség állt fenn a törvény betartatói és semmibe vevői között. A bűnözők csendben és rendben folytatták tevékenységüket, és ügyeltek rá, hogy a folyón úszó holttestek egyike se gazdag vagy fontos polgáré legyen. Cserébe az Igazságosok szemet hunytak az üzelmeik fölött.


    Ez a béke azonban a Megváltás közeledtével semmivé lett, ahogy minden más íratlan szabály is, amely az ősi várost működtette. A nyomornegyedek némelyike gyakorlatilag kiürült, annyi elkeseredett szegény állt be az Üdvözítők zászlaja alá. Mások fegyveres táborokba tömörültek, támadások és ellentámadások indultak, melyek után napokig lakmároztak az utcán heverő holttestekből a kóbor kutyák falkái.


    Dzsaffa ezért egyik kezét folyton a botján tartotta, és vad pillantásokat vetett az ajtónyílásokból és sikátorokból leselkedő mosdatlan gyerekekre. Az a néhány felnőtt, akit látott, sietve, szemét lesütve, a saját dolgával törődve közlekedett. Ez a – csupán a történészek tudták, mi okból, de – Függőkertnek nevezett negyed azok közé tartozott, ahonnan a legtöbbeket ragadta magával a Megváltás szenvedélye. Azoknak a lakhelyét, akik a szent láng nyomába eredtek, hamar elfoglalták a városban óriási számban élő fiatal csavargók, akik mindig olyan alvóhelyet kerestek, ahol nem zaklatják őket tolvajok, stricik vagy az Igazságosok.


    A házfoglalókkal együtt olyanok is érkeztek, akik Ashe-Katarion új urai elől szerettek volna elrejtőzni. Dzsaffa a főutcára, egy keményre taposott, itt-ott félig földbe süllyedt járókövekkel pettyezett földútra fordult, majd onnan egy szűk sikátorba. Ez elkanyargott egy darabig, aztán szabálytalan alakú udvarba torkollt.


    Volt itt néhány Ashe-Katarion ősi épületei közül, amelyek valahogy túlélték az évek múlását és a kielégíthetetlen építőanyag-igényt. Középen széles, mostanra csontszáraz szökőkút állt, amelyet viharvert, karját áldó mozdulattal széttáró kőisten vigyázott. Az erózió már a felismerhetetlenségig torzította a vonásait. Az udvart még mindig egyenetlen kőlapok borították, réseikből kemény, drótszerű fű nőtt.


    Itt, ebben a félreeső kis udvarban vártak az istenek utolsó valódi szolgái. Dzsaffa a szökőkút mellett álló fonott székhez lépett, és fejét lehajtva térdre omlott.


    – Üdvözöllek, gyermekem. – A székben ülő alak a tavaszi hőség ellenére csuklyás köpönyeget viselt, és kezét is fehér pólya takarta. A hangja rekedtes volt és száraz, mintha magának a sivatagnak a hangja volna.


    – Szentanya – mondta Dzsaffa, szemét a töredezett kőlapokra szegezve. – Híreket hoztam a tanácskozásról.


    – Úgy látom, híreknél többet is hoztál. – A köpenybe burkolózó nő poros hangot hallatott, ami akár nevetés is lehetett. – Onvidaer, hozd elém a vendégünket!


    Dzsaffa háta mögül riadt vinnyogás, majd saruk csoszogása hallatszott. Az Igazságosok vezére megmaradt hódolatteljes pózában, az arcán verejték gyöngyözött.


    – Elmondhatatlanul sajnálom, Anyám. Nem gondoltam, hogy...


    – Emelkedj föl, gyermekem – szakította félbe a nő. – Nem történt baj. És most lássuk, miféle hal akadt a hálónkba.


    Dzsaffa a megkönnyebbüléstől elgyengülve felállt és megfordult. Vézna, piszkafalábú, tizenöt-tizenhat éves lány állt mögötte. Bőrét a nyomornegyed mocska foltozta, és csupán koszos nadrágot meg egy ujjatlan inget viselt. Haja nagy, zsíros csimbókokban lógott.


    Onvidaer egyik kezével a lány felkarját fogta, minden látható erőfeszítés nélkül egy helyben tartva őt. Fiatalember volt, foglyánál csupán néhány évvel idősebb, de magas és izmos, bőre szürkés árnyalatú, rézszínű deszoltájbőr. Egy szál ágyékkendőn kívül nem volt rajta semmi, de nagyon is előnyére vált, hogy kilátszott széles válla és izmos mellkasa, arca pedig szinte angyalian kerek volt. Másik kezében keskeny pengéjű tőrt markolt.


    – Követte Dzsaffát – közölte. – Már jó ideje. De nem jelentett senkinek.


    – Egy rongyos kis kóbor macska – recsegte a székben ülő nő. – Vajon kinek a házából kószált el?


    – Senkiéből – szólalt meg a lány. A szeméből sütött a dac. – Nem csináltam semmit, esküszöm! Nem is követtem!


    – Ugyan, ugyan – mondta a nő. – Csak nyugalom. A te helyedben én inkább kegyelemért könyörögnék.


    – Nem tudom, ki maga, és... és semmi mást sem!


    – Hamar megtudjuk, így van-e. – A csuklya arrébb fordult. – Hívd ide Akataert.


    Hatalmas árnyék vált el a faltól az öregasszony mögött, és óriás termetű, tar fejű, bőrnadrágot és szíjakat viselő férfivá változott. Egy mordulással vette tudomásul az utasítást, majd eltűnt az udvar hátuljában, ahol rég elhagyott lakások üres ajtónyílásai ásítottak.


    – Nos, gyermek – folytatta az öregasszony –, ki küldött téged?


    – Nem küldött senki! – kiáltotta a lány Onvidaer markában tekeregve. – És nem vagyok gyermek!


    – Mindenki gyermeke az isteneknek – felelte az öregasszony kissé kedvesebb hangon. – Még az ilyen kis kóbor macskák is. És az isteneknek valamennyi gyermekük kedves.


    – Engedjenek el! – kétségbeesés csengett a lány hangjából, és Dzsaffának meg kellett keményítenie a szívét. – Kérem! Nem mondok senkinek semmit...


    Elhallgatott, mert ebben a pillanatban visszatért a tagbaszakadt férfi, egy tizenegy-tizenkét éves, fehér lepelbe öltözött vézna fiú társaságában. A fiú is kopasz volt, mint óriás kísérője, az arca komor, a szeme ragyogó kék. Meghajolt az öregasszony előtt, udvariasan biccentett Dzsaffának és lány felé fordult.


    – Kiderítjük, mit tud – mondta az öregasszony. – Onvidaer...


    A lány kétségbeesetten pillantott a tőrre.


    – Kérem... nem kell bántaniuk... Nem tudok semmit, esküszöm...


    – Bántani? – Az öregasszony ismét papírszáraz nevetést hallatott. – Szegény gyermekem. Dehogy fogunk bántani.


    Dzsaffa látta, ahogy a lány szemében kivirágzik a remény. Ugyanebben a pillanatban Onvidaer a lecsapó kígyó gyorsaságával mozdult, a lány feje fölé rántotta annak csuklóját, és a hosszú, keskeny tőrt a bal oldalába döfte, a hónalja alatt. A lány rándult egyet, a szeme tágra nyílt, aztán megrogyott a lába. Úgy lógott a fiatalember markából a csuklójánál fogva, mint egy rongybaba. A feje előrebukott, hosszú zsíros haja az arcába lógott.


    – Nem áll szándékomban bárkinek is fájdalmat okozni – mondta az öregasszony. – Onvidaer rendkívül képzett.


    Dzsaffa egy pillanatra lehunyta a szemét, és elhadart magában egy fohászt. Volt idő, amikor még rosszul lett az ilyesmitől. Olyan idő is volt, amikor még a herceg igazságának erejével akart lecsapni az Anyára és minden szolgálójára, rátörni a titkos templomokra, és napvilágra hozni ocsmányságaikat. Mostanra, látva, milyen emberek kerülnek ki innen, elkötelezte magát az ő szolgálata mellett. Most már képes volt mindössze enyhe remegéssel végignézni ennek az utcagyereknek a halálát. Végtére is annyi halál van. És ha volt lecke, amit az Üdvözítők hosszas kínok árán megtanítottak Ashe-Katarionnak, az az volt, hogy akadnak az életben rosszabb dolgok is, mint az, ha hirtelen véget ér.


    Az Anya begörbítette egyik csontos ujját.


    – Most, Akataer.


    A fiú bólintott. Ovidaer felemelte a lány másik kezét is, így a test most térdével a köveket épphogy súrolva lógott a kezében. Akataer egyik kezével felemelte az előrenyaklott fejet, és a lány vakon előremeredő szemébe nézett, miközben kisimította a hajat az arcából. Aztán egy mesterember csendes összpontosításával odahajolt hozzá, és gyengéden megcsókolta. Nyelve besiklott a lány ernyedt ajkai közé. Eltelt egy hosszú, néma pillanat.


    Amikor végzett, egyik kezét a lány arcára tette, és ujjaival széthúzta a szemhéjat a gyorsan fátyolosodó szemen, míg az groteszk csodálkozással nem bámult rá. Akkor megint közelebb hajolt, újra kidugva nyelvét a fogai között, és a hegyét végtelenül óvatosan a hulla szeméhez érintette. Ezután megismételte az eljárást a másik szemmel, majd hátralépett, és halkan elmormolt néhány szót.


    A lány pupillájának mélyén alakot öltött valami. A test megingott, mintha Ovidaer gyengéden meglóbálta volna. A szeme magától lassan lecsukódott, majd felpattant. A fehérje, a szembogár és a pupilla helyét egyaránt zöld tűz töltötte be. A lány ajka megmozdult, szája sarkából füst tekergett elő.


    Az öregasszony elégedetten mordult egyet. Magához intette Akataert, és fehérbe burkolt kezével megsimogatta a fejét, mint egy háziállatét. Aztán arra irányította a figyelmét, ami az imént még a csavargó lány volt.


    – És most – mondta – lássuk a válaszokat.


    – Ő az Anya – szólalt meg Akataer magas, tiszta hangon. – Parancsolom, hogy válaszolj a kérdéseire, és beszélj igazat.


    A hulla megint megrándult, és újabb füstgomolyt okádott. A zölden izzó szemek egyszer sem pislogtak.


    – Követted ide Dzsaffát – mondta az öregasszony, és rámutatott: – Ezt az embert.


    Hosszú csend támadt. Aztán amikor a holttest megszólalt, még több füst gomolygott elő a szájából, mintha lenn tartott volna egy szippantást egy pipából. Átszűrődött a lány haján, és furcsa mód megállt fölötte a levegőben. A hangja elnyújtott sziszegés volt, mintha izzó szenet dobtak volna egy vödör vízbe:


    – Így igazzzzzz...


    Dzsaffa nagyot nyelt. Félig-meddig reménykedett benne, hogy az Anya téved, bár ez azt jelentette volna, hogy a lány a semmiért halt meg. Persze sok esély nem volt rá. Az Anya sohasem tévedett.


    – És ki bízott meg vele, hogy kövesd? Kik a gazdáid?


    Újabb szünet, mintha a halott fontolgatta volna a választ.


    – Orlanko... – szólalt meg végül vonakodva. – Konkordátuuuum...


    – Az idegenek – szögezte le az öregasszony. Harákolt egyet, mintha köpni akarna, de nem volna nyála. – Na és mit kerestek a raszkemek?


    – Neveket... – hörögte a hulla. – A Neveket... akarták... tudni...


    Megvonaglott Ovidaer szorításában, és a zöld fény felerősödött. Akataer aggodalmasan az öregasszonyra pillantott, aki intett neki, mintha már unná a kihallgatást.


    – Bocsásd el – mondta.


    A fiú hálásan bólintott, és megint mormogott valamit. A holttest nyomban összecsuklott, a zöld láng kihunyt. A lány szemgödrei üresen, kiégve tátongtak, és az égett hús szaga lengte be az udvart.


    – Jó munkát végeztél, Akataer – mondta az öregasszony. – Térj vissza a szállásodra. Onvidaer, szabadulj meg attól.


    Dzsaffa a homlokát ráncolta.


    – Anyám, ezt nem értem. Milyen nevekről beszélt? A mi nevünkről?


    – Nem szükséges, hogy értsd, gyermekem – válaszolta az öregasszony. – Ne is törődj ezzel, inkább azt mondd meg, mi történt a tanácsban.


    Dzsaffának eszébe jutott, milyen gúnyosan beszélt Khtoba a vordani mágiáról, és eltűnődött, vajon akkor is ilyen nyeglén viselkedne-e a tábornok, ha tanúja lett volna a most történteknek. Vajon az Anyával képes lenne végezni egy ágyúgolyó? A törékeny, bebugyolált alakon végignézve arra jutott, hogy ő nem hiszi.


    Megköszörülte a torkát és belekezdett: összefoglalta, mi történt, és hozzáfűzte a maga benyomásait is. Az öregasszony figyelmesen hallgatta, csupán egyszer szakította félbe, akkor, amikor Dzsaffa Jacsik-dan-Rahksáról beszélt.


    – Feorról semmit sem mondott? – kérdezte.


    Dzsaffa megrázta a fejét.


    – Nem, Anyám. Biztosan még mindig fogoly, vagy pedig...


    – Nem halt meg – vágott a szavába az öregasszony. – Megéreztem volna, ha elmegy. Nem, még fogva tartják. Folytasd.


    Miután Dzsaffa végzett, sokáig csend volt. Az öregasszony keze egy pillanatra sem nyugodott, reszketett rajta a pólya szalagjainak vége. Az ölében tartotta őket, összefonódott ujjai, akár az angolnák, néha a kötést rángatták, mintha az fájdalmat okozna neki.


    – Egy abh-naathem – szólalt meg aztán. – Ez intő jel, bár az az ostoba, felfuvalkodott Khtoba, és az angyalok nevét magukra aggató felkapaszkodottak süketek hozzá, hogy meghallják. De a deszoltájok még emlékeznek a régi mágiára.


    Dzsaffa hallgatott. Most nem volt helye annak, hogy véleményt nyilvánítson.


    – Gyermekem – mondta az öregasszony. – Most az igazat mondd, ne azt, amiről úgy véled, azt akarom hallani.


    – Igen, Anyám – hajtotta meg a fejét Dzsaffa.


    – Visszafoglalják a vordaniak a várost?


    Dzsaffa döbbenten nézett fel.


    – Anyám... én nem vagyok katona. Nem tudom, hogy...


    – Akkor legjobb tudásod szerint... – Az Anya recsegő hangja hirtelen meglágyult egy kissé. – Lehetséges?


    Újabb csend.


    – Az Üdvözítők nagy sereget gyűjtöttek – gondolkozott hangosan Dzsaffa. – De rosszul képzettek, és egyetlen fegyverük a hitük. Khtoba Segédcsapatai valamivel jobbak, de...


    Az öregasszonynak a hangjából is érződött a mosoly:


    – Nem bízol Khtobában.


    – Az az ember az anyját is eladná egy gyűszűnyi hatalomért – mondta Dzsaffa. – Az Acélszellem és deszoltájai pedig azt teszik majd, amit jónak látnak, és ki tudhatná, mi lesz az? – Vállat vont. – Ha én volnék a vordaniak kapitánya, én nem próbálnám meg. De ha rámosolyognak az istenek, miránk pedig haragosan néznek... igen, lehetséges.


    Az öregasszony elgondolkozva bólogatott.


    – Üzenetet bízok rád – mondta. – Khtoba és a tanács előtt persze titokban kell tartanod. De azt hiszem, eljött az ideje, hogy találkozzam ezzel az Acélszellemmel.

  


  
    Első rész

  


  
    Első fejezet
 Winter


    Négy katona ült egy ősi erőd homokkő falain a napégette Khandaráj-parton.


    Katona voltuk csupán a mellvédnek támasztott muskétáikon látszott, mivel már régóta nem viseltek semmit, ami egyenruhára emlékeztetett volna. Nadrágjukról egy alaposabb vizsgálat kiderítette volna, hogy valaha tengerészkék lehetett, a könyörtelenül tűző nap azonban halvány levendulaszínűre fakította. Zubbonyaik, amelyeket egy kupacba dobáltak a létra mellett, színek, eredetek és szakadások egész kavalkádját mutatták, és már annyiszor javították őket, hogy több volt rajtuk a folt, mint az eredeti anyag.


    Henyéltek, azzal az arcátlan lustasággal, ami csak tapasztalt katonák sajátja, és dél felé nézelődtek a parton, mivel erre kínálkozott valami látnivaló-féleség. Az öböl teli volt széles testű, bevont vitorlájú szállítóhajókkal, amelyek még a szelíd vízen is láthatóan imbolyogtak. Rajtuk túl néhány keskenyebb, cápaszerű fregatt is látszott, a fakóvörös borelg lobogók úgy csapkodtak rajtuk a szélben, mintha csak a vordaniakat gúnyolnák a parton.


    Ha gúny is volt, lepergett a fal tetején ülőkről, akiknek figyelme másfelé irányult. A nagy merülésű szállítók nem merészkedtek túl közel a sziklás parthoz, így köztük és aközött csak úgy hemzsegtek a kisebb hajók, a róluk lebocsátott csónakok és a helyi halászbárkák egyaránt. Kék ruhás katonákkal volt telis-tele valamennyi. Elúsztak a sekély vízig, ahol utasaik már ki tudtak ugrani a fövenyre, majd visszafordultak újabb rakományért. A kék-ruhások partra gázoltak, aztán lerogytak, és csomókba verődve elhevertek az ellátmányt és felszerelést tartalmazó, takaros halmokba rendezett ládák mellett.


    – Szerencsétlen, ostoba barmok – szólalt meg az egyik katona, akinek Buck volt a neve. Széles vállú, hordómellű ember volt, homokszín hajjal, és egy pamaccsal az állán, ami kissé útonállószerű külsőt adott neki. – A hónap javát egy olyanban töltik, kétszersültet zabálnak csak azért, hogy kihányják, és amikor végre megérkeznek, közlik velük, hogy hátra arc, és irány haza.


    – Gondolod? – kérdezte a másik, egy Will nevű. Jóval kisebb termetű volt Bucknál, és kevésbé cserzett bőre elárulta, hogy viszonylag új jövevény Khandarban. – Mert én nemigen vágyom egy újabb utazásra.


    – Hát én meg kurvára igen – szólt bele a harmadik is, akit első pillantásra nem érthető okból Kampónak becéztek. Inas alkatú férfi volt, arca szinte elveszett hatalmas, torzonborz bajsza és szakálla mögött. Megállás nélkül rágott egy csomó édesperjét, csak annyi időre tartott egy-egy szünetet, amíg a falra köpött. – Egy évig is ülnék egy olyan kurva hajón, hogyha elvinne végre erről a kurva helyről.


    – És ki mondta, hogy mi hazamegyünk? – válaszolta Will. – Lehet, hogy ez az új ezredes azért jött, mert maradunk.


    – Ne beszélj bolondokat – intette le Kampó. – Még egy ezredes is meg tudja számolni, hányan vagyunk, és nem kell sokat számolgatni ahhoz, hogy lássa, ha maradunk, egy nagy máglya mellett fogunk kikötni, hegyes karóval a seggünkben.


    – Egyébként is – tette hozzá Buck – a herceg rögtön vissza fogja rendelni Vordanba. Azt nem bírja kivárni, amíg elkölti azt a sok aranyat, amit összerabolt.


    – Hát lehet – mondta Will. A kirakodó embereket nézte, és megvakarta az orrát. – Ti mit csináltok majd, ha hazaértek?


    – Kolbász – vágta rá abban a pillanatban Buck. – Bezabálok egy egész kibaszott zsák kolbászt. Meg tojást, meg egy nagy darab marhasültet. A pokolba ezekkel a szürkeképűekkel meg a birkáikkal! Ha mától nem látok több birkát, már az is túl későn lesz.


    – Van kecske is – jegyezte meg Kampó.


    – A kecskét nem lehet megenni – ellenkezett Buck. – Nem természetes. Ha Isten azt akarta volna, hogy kecskét együnk, nem alkotta volna szarízűre. – Hátranézett a válla fölött. – Na és te, Kampó? Te mit fogsz csinálni?


    – Nemtom. – Kampó vállat vont, kiköpött, és megvakarta a szakállát. – Gondolom, hazamegyek, oszt megbaszom az asszonyt.


    – Te nős vagy? – lepődött meg Will.


    – Mikor eljöttünk, még az volt – felelte a kérdezett helyett Buck. – Mindig mondom én neked, Kampó, hogy nem fog megvárni. Hét éve jöttünk el, legyél már eszednél. Meg most már amúgy is biztos dagadt és ráncos.


    – Akkor szerzek másikat – válaszolta Kampó –, oszt megbaszom azt.


    Kint az öböl vizén az egyik tiszt elvétette a lépést a csónakon, és kiesett belőle. A falon figyelő hármas durván röhögve nézte, ahogy kihalásszák és a fedélzetre emelik, akár egy elázott gyapotbálát.


    Ahogy a röpke izgalomnak vége lett, Buck szemében rosszindulatú fény csillant.


    – Hé, Szent! Te mit csinálsz, ha hazaértünk Vordanba?


    A negyedik katona, akihez a kérdést intézte, hátát a mellvédnek vetve kissé odébb ült társaitól. Nem válaszolt, nem mintha Buck másra számított volna.


    – Gondolom, rohan az első templomba, hogy meggyónja a bűneit az Úrnak – mondta Kampó.


    – Mindenható Karis, bocsáss meg nekem – utánozta gúnyosan az imát Buck. – Valaki hozzám vágott egy pohár pálinkát, és egy csepp a nyelvemre ment!


    – Ráejtettem a lábamra egy kalapácsot, és azt mondtam „az istenit!” – folytatta Kampó.


    – Ránéztem egy lányra – kontrázott rá Buck –, ő meg rám mosolygott, és olyan furán éreztem magam tőle.


    – Ja, meg lelőttem egy csomó szürkeképűt – mondta Kampó.


    – Á – intette le Buck. – A pogányok nem számítanak. De azért a másikért biztos pokolra jutsz.


    – Hallod, Szent? – szólt oda Kampó. – Akkor azt fogod kívánni, bárcsak élvezted volna az életet, amíg lehetett!


    A negyedik katona válaszra sem méltatta őket.


    – Egyébként miért hívjátok Szentnek? – kérdezte Will.


    – Mer annak készül – felelte Buck. – Nem iszik, nem káromkodik, és ilyen biztos, hogy nem is kúr. Még szürkeképűeket sem, ami pedig, ahogy mondtam, nem is számít.


    – Én azt hallottam – vette át a szót Kampó, ügyelve, hogy negyedik társuk is jól hallja, amit mond –, hogy amint idejött, első nap elkapta a fekete kórságot, és egy hónap múlva leesett a farka.


    Néhány pillanatig csendben tűnődtek ezen.


    – Hát a rohadt életbe – szólalt meg végül Buck. – Ha velem történne ilyen, én legalább innék és káromkodnék, amennyit csak bírok.


    – Akkor lehet, hogy már meg is történt – vágta rá azonnal Kampó. – Honnan tudjuk?


    Ez végre bejáratott terület volt, így a régi ismeretség nyugalmával folytatták a kötekedést. A negyedik katona halkan sóhajtott, és megigazította ölében a puskát.


    Winter volt a neve, és sok mindenben különbözött a másik háromtól. Először is sokkal fiatalabb és törékenyebb termetű volt náluk, arcán még borosta sem ütközött ki. A hőség ellenére magán hagyta viseltes kék zubbonyát, és alatta a vastag pamutinget. És egyik kezét mindig a fegyvere tusán tartotta, mintha úgy érezné, hogy minden pillanatban készen kell állnia.


    De legfőképpen, Winter lány volt, bár ez csupán a legalaposabb megfigyelőnek tűnt volna fel.


    A másik három katona természetesen nem tudott erről, ahogy egyébiránt senki más sem az erődben, ahogyan ezer mérfölddel odébb, túl az óceánon, a Hadügyminisztérium aktakukacai sem. Mivel a Vordani Királyi Hadseregnek nem volt szokása nők szolgálatait igénybe venni, leszámítva az egyes katonákat, akik ezt csupán rövid időre és nem hivatalosan tették, Winter a berukkolása óta rejtegetni kényszerült a nemét. Ennek már jó ideje volt, így meglehetős gyakorlatot szerzett, bár el kellett ismernie, hogy a Buck- és Kampó-félék átveréséhez nem szükségeltetik éppen emberfeletti ravaszság.


    Winter a Megtévelyedett Ifjak Királyi Szeretetotthonában nőtt fel, amelyet lakói csak Wilmore-né Leánybörtöneként, vagy egyszerűen Börtönként ismertek. Nevezett intézményt finoman szólva engedély nélkül hagyta el, amiért is az erőd katonái között valószínűleg ő volt az egyetlen, aki vegyes érzelmekkel fogadta a flotta érkezését. A táborban mindenki egyetértett abban, hogy az új ezredesnek nincs más választása, mint hazaindulni, mielőtt ideér a fanatikusok serege. Ez, ahogy Buck is mondta, mindenképpen jobb lett volna, mint nyárson megsülni, az Üdvözítők ugyanis ezt a sorsot ígérték az idegeneknek, akiket „hullák”-nak neveztek, gúnyosan utalva sápadt bőrszínükre. Winter azonban nem tudott szabadulni a gondolattól, hogy ezer mérfölddel arrébb, három év után, fején súlyos főkötővel, kezében fűzfavesszővel Mrs. Wilmore fogja várni őt a partraszálláskor.


    A csizmatalp csikorgása a létrán új érkezőt jelzett, mire a négy katona felkapta a muskétáját, és igyekezett kissé rendezettebb benyomást kelteni. De megnyugodtak, amikor Tuft káplár telihold formájú, kivörösödött és erősen izzadó arcát pillantották meg.


    – Jó napot, káplár uram! – köszönt Buck, megint félretéve a fegyverét. – Körülnéz?


    – Ne légy barom – lihegett Tuft. – Szerinted azért másztam fel ide, hogy megnézzem, hogy tanulnak úszni az újoncok? Bassza meg! – Kétrét görnyedve próbált lélegzethez jutni, méretes felsőtestét nem tudta teljesen elfedni a zubbony. – Esküszöm, ez a kurva fal magasabb lesz, valahányszor megmászom!


    – Maga mit fog csinálni, ha hazaérünk Vordanba, káplár uram? – érdeklődött Buck.


    – Megbaszom Kampó asszonyát – felelte gondolkodás nélkül Tuft. A másik háromtól elfordulva Winterre nézett. – Ihernglass, ide hozzám!


    Winter magában szitkozódva talpra kecmergett. Tuft rendesen nem volt rossz káplár, de most ingerültnek tűnt.


    – Igenis, káplár úr! – mondta. Tuft háta mögött Kampó egy obszcén kézjellel késztette néma röhögésre két társát.


    – A főkapitány látni akar – közölte vele Tuft. – De előbb Davis is látni akar, úgyhogy én a helyedben igyekeznék. Lent van az udvaron.


    – Igenis, káplár úr! – felelte Winter, visszanyelve egy újabb káromkodást. Vállára vetette a puskát, és megindult a létrán, lába a hosszas gyakorlatnak köszönhetően könnyedén rátalált a fokokra. Úgy érezte, mintha az arányosan rá jutónál többször osztanák be fali őrszolgálatra, ami kétségkívül az őrmester újabb kis ajándéka volt. Davistől bármilyen kicsinyesség kitelt.


    Az erőd – Vitéz-erőd, ahogy egy vordani térképész elnevezte, a jelek szerint nem tréfából – aprócska, ősrégi építmény volt, nemigen több öt falnál, a sarkokon kétemeletes tornyokkal. Ha álltak is benne valaha más épületek, azok régen leomlottak, tágas nyílt teret hagyva maguk után, ahol a vordaniak felverték a sátraikat. A legjobb helyek a falak tövében voltak, mivel ezek a nap nagy részében árnyékban maradtak. Az „udvar”-t a középső, lakatlan rész jelentette, egy száraz, kemény földdarab, amely tökéletesen alkalmas lett volna gyakorlatozásra és seregszemléke, ha a Gyarmati Hadseregnek lett volna kedve ilyesmivel bajlódni.


    Winter a sátrak legelső soránál talált rá Davisre, aki álmatagon figyelt két derékig meztelen, valami kisebb nézeteltérést ököllel rendező katonát. A körülöttük álló bámészkodók mindkettőjüket egyaránt biztatták.


    – Uram! – Winter haptákba vágta magát, tisztelgett, és így is maradt, amíg Davis méltóztatott hátrafordulni. – Látni kívánt, uram?


    – Á, igen... – Az őrmester dörgő basszusa minden jel szerint bámulatos méretű pocakja legmélyén képződött. Davis még kövérebbnek látszott volna, ha nem olyan magas. De az volt. Emellett, mint azt Winternek bőségesen nyílt alkalma megtanulni, megvesztegethető, kicsinyes és kegyetlen is volt, és a legtöbb esetben ostoba, mint egy ökör, noha nem volt híján bizonyos ördögi ravaszságnak sem, ha a helyzet úgy kívánta. Más szóval tökéletes őrmester.


    – Ihernglass – mosolyodott el, kimutatva megfeketedett fogait. – Hallotta, hogy a főkapitány úr hívatja?


    – Igen, uram. – Winter habozott. – Nem tudja véletlenül...


    – Úgy sejtem, nekem is van hozzá némi közöm. Csak tisztázni akartam magával valamit, mielőtt odamegy.


    – Uram? – Winter azon tűnődött, vajon ezúttal mit vett a fejébe Davis. A nagydarab férfi személyes ügynek tekintette a kínzását, amióta több mint egy éve, akarata ellenére, a századhoz került.


    – A főkapitány úr azt fogja mondani magának, hogy az őrmestere a kiváló képességei, a bátorsága meg effélék miatt javasolta. Esetleg még az is eszébe talál jutni, ha hallja, hogy a jó öreg Davis őrmester nem is olyan rossz gyerek. Hogy mélyen odalent, a dühöngés meg az ordibálás alatt egy kicsit szereti is magát. Hogy csak azért piszkálgatta magát így-úgy, hogy teste-lelke megkeményedjék. – Az őrmester mosolya kiszélesedett. – Na, hát azt szeretném, ha tudná, hogy egy nagy lófaszt szeretem én magát. A főkapitány úr azt mondta, hogy jó embereket keressek egy különleges feladatra, és elég tiszttel beszéltem már, hogy tudjam, mit jelent ez. Öngyilkos küldetésre kell neki ember, és azt akarom, hogy ha az én századomból ilyenre megy ez valaki, hát az maga legyen. Remélem, így végre végleg megszabadulok magától.


    – Uram... – felelte Winter faarccal.


    – Azt veszem észre, hogy az alám osztott emberek közül a legtöbb iránt kialakul bennem az évek alatt valami durva rokonszenv – folytatta merengve Davis. – Még az ocsmányabbja iránt is. Hiszi, vagy sem, még Kampó iránt is. Néha elgondolkozom rajta, miért pont maga lett a kivétel. Már első nap tudtam, hogy nem tetszik a pofája, és most sem tetszik. Van valami ötlete, hogy miért lehet ez?


    – Meg nem tudnám mondani, uram.


    – Hát szerintem azért, mert valahol mélyen maga azt hiszi, jobb nálunk. A legtöbbekből egy idő után kiveszik ez a meggyőződés. Maga viszont, úgy látom, nem akar ráunni az istennek se.


    – Igen, uram. – Winter már régen kitapasztalta, hogy a Davisszel való párbeszédek átvészelésének leggyorsabb, no meg legbiztonságosabb módja, ha mindenre helyesel, amit az őrmestere mond.


    – Hát jó. Egy jó kis latrinapucolást tartogattam magának – Davis megvonta ormótlan vállát –, de most azt fogja helyette megtudni, milyen őrültséget álmodott meg már megint d’Ivoire főkapitány úr. Egész biztos dicső halála lesz. Csak azt akarom, hogy majd amikor egy Üdvözítő darabolja bele magát a fazekába, emlékezzen rá, hogy azért van ott, mert Davis őrmester nem bírta a pofáját. Meg vagyok értve?


    – Értettem, uram – felelte Winter.


    – Na jól van, akkor leléphet.


    Visszafordult a verekedés felé, amely lassan a végéhez közeledett, mivel a küzdő felek egyike elkapta a karjával ellenfele nyakát, szabad kezével pedig az arcát csépelte. Winter elnyomakodott mellettük, és az ezredparancsnokság épületéül szolgáló torony felé vette az irányt.


    Kavargott a feje. Davistől távol kerülni jó lesz. Ebben egészen biztos volt. Az előző táborukban, a khandari főváros, Ashe-Katarion mellett még el lehetett viselni a behemót őrmester kínzásait. Ott laza volt a fegyelem. Winter képes volt hosszabb időre távol maradni a tábortól, és Davis figyelmét is eléggé elterelte az ivás, a játék és a kurvázás. De aztán jött a Megváltás. A herceg megvert kutyaként takarodott ki a fővárosból, a Gyarmati Hadsereggel együtt. Azóta, a Vitéz-erődben eltöltött hosszú hetek alatt minden sokkal rosszabb lett. Winternek nem volt hová elszöknie az ősi falak közül, Davis pedig rajta vezette le a bosszúságot, amit afölött érzett, hogy megfosztották kedvenc időtöltéseitől.


    Másrészt viszont Winter megtanulta már értelmezni a tisztek beszédét. A „különleges feladat” kifejezés mindig rosszat jelentett.


    Az épület nyitott ajtajában őr állt, de csak biccentett Winternek, ahogy az belépett. A főkapitány irodája mindjárt a bejárat után nyílt, ahogy az az ajtó mellett álló, mosolygó hadnagyról is látszott. Fitzhugh Warust mindenki ismerte az ezredben. A bátyja, Ben Warus ezredesként szolgált a seregben, míg golyót nem kapott a fejébe, miközben banditákat üldözött a folyó mentén. Sokan azt várták, hogy Fitz ezek után hazamegy, mivel mindenki tudta, hogy csak a bátyja miatt van itt. Valami megmagyarázhatatlan módon mégis itt maradt, az új parancsnok szolgálatába állítva gondtalan mosolyát és hibátlan memóriáját.


    Winter mindig kissé kényelmetlenül érezte magát a hadnagy jelenlétében. Semmiféle tisztet nem kedvelt igazán, de a mosolygó tiszteket még kevésbé. Amikor ordibáltak vele, akkor legalább tudta, hányadán áll.


    Megállt a hadnagy előtt és tisztelgett.


    – Ihernglass közlegény jelentkezik, uram.


    – Jöjjön – mondta Fitz. – A főkapitány úr már várja.


    Winter követte. A főkapitány „irodája” inkább valakinek a hálószobája lehetett akkor, amikor a Vitéz-erőd még valóban erődként működött. Mint minden más helyiségben, ebben is csak a puszta falakat találták, amikor idejöttek. D’Ivoire főkapitány egy törött kordé aljának felét két tuskóra emelve készíttetett magának alacsony íróasztalt, és egy használatlan hálózsákon ült.


    Az asztalt kétféle papír borította. A legtöbbje a Gyarmatiak által már évek óta használt sárgásbarna khandari rongypapír volt, amelyet élelmes árusok hasznosítottak újra meg újra, szemétdombokról szedve össze a lapokat és levakarva róluk a tintát, aztán megint és megint, amíg a papír pókhálóvékonyra nem kopott. Közöttük homokdombon elszórt csiszolt márványként ragyogott néhány ívnyi valódi, ropogós, Karis-hitű vordani levélpapír, amelyet valósággal vakítóra fehérítettek, az éle pedig vágott, akár a borotva. Nyilvánvalóan a flottától érkezett parancsokat tartalmaztak. Winter égett a vágytól, hogy megtudja, mi áll rajtuk, de valamennyit óvatosan összehajtották, hogy megóvják a kíváncsi szemektől.


    Maga a főkapitány egy másik papíron, egy névsoron munkálkodott bosszús arccal. Széles vállú, harmincas évei közepén járó férfi volt, arca lebarnult és idejekorán megráncosodott, ahogy mindenkié, aki túl sok időt töltött a kíméletlenül tűző khandari napon. Rövidre nyírva viselte sötét haját, ahogy a szakállát is, amelyben most kezdtek kiütközni az első ősz szálak. Winter kedvelte őt, amennyire bármely más tisztet kedvelt, vagyis nem túlzottan.


    D’Ivoire felnézett, mordult egyet, és egy jelet írt a névsorba.


    – Üljön le, közlegény.


    Winter törökülésben helyet foglalt az íróasztal előtt a padlón. Érezte, hogy Fitz ott tornyosul fölötte. Ösztönei csapdát kiáltottak, és úgy kellett emlékeztetnie magát, hogy a menekülés ezúttal nem szerepel a lehetőségek között.


    Olyan volt, mintha a főkapitány tőle várná, hogy elkezdje a beszélgetést, neki azonban volt annyi esze, hogy ne tegye. Végül d’Ivoire újabbat mordult, kotorászni kezdett az asztal alatt, és előhúzott egy vászonzacskót. Odadobta elé az asztalra, amitől a zacskó megcsörrent.


    – A magáé – mondta. Mikor látta, hogy Winter habozik, türelmetlenül intett: – Na gyerünk.


    Winter kioldotta a zacskó zsinórját, és kirázta belőle a tartalmát. Két réztű volt az, három-három rézcsillaggal díszítve. Az egyenruha vállára kellett tűzni őket. Mint őrmesteri rangjelzést.


    Sokáig csend volt.


    – Ez biztos valami vicc... – szólalt meg végül Winter, majd sietve hozzátette: – ...uram.


    – Bár az volna – felelte a főkapitány, aki vagy nem vette észre a sértést, vagy szándékosan hunyt szemet fölötte. – Tegye fel.


    Winter úgy nézte réztűket, mint két mérges rovart.


    – Uram, tisztelettel vissza kell utasítanom az ajánlatot.


    – Csakhogy ez sajnos nem ajánlat, még csak nem is kérés – csattant fel a főkapitány. – Hanem parancs. Na, tegye már fel!


    Winter lecsapta a tenyerét az asztalra, épp csak elvétve az egyik tű felfelé fordított hegyét, és hevesen rázta a fejét.


    – Én...


    A torka nem engedelmeskedett, úgy összeszorult, hogy levegőt is alig kapott. A főkapitány rámeredt, nem dühösen, inkább csodálkozva és kíváncsian. Aztán pár pillanat múlva köhögött egyet.


    – Ezért – mondta – elvileg fogdába is csukathatnám. Csakhogy egyfelől nincs fogdánk, másfelől akkor kereshetnék egy újabb nyavalyás őrmestert. Úgyhogy inkább hadd magyarázzam meg.


    A papírok közé túrt, és kihúzta az egyik fényes fehér lapot.


    – Azoknak a szállítóhajóknak a fedélzetén elég katona van ahhoz, hogy teljesen fel lehessen tölteni velük ezt az ezredet. Kis híján háromezer. És ahogy kikötöttek, utasítást kaptam – ezt a szót különösen utálatos éllel ejtette – az ezredesüktől, hogy mivel nem hozott elég altisztet, küldjek neki embereket, akik „jól ismerik a bennszülötteket és a terepet”. Hogy nekem sincs elég, az miért is érdekelné. Tehát harminchat őrmestert kell szereznem úgy, hogy egyik század se maradjon teljesen altiszt nélkül, ami előléptetéseket jelent.


    Winter, akinek még mindig szorított a mellkasa, bólintott. A főkapitány erőtlenül legyintett.


    – Ezért aztán olyan embereket keresek, akik megfelelnének a feladatra. És az őrmestere, Davis magát választotta. A szolgálati lapja – a szája széle megrándult – kissé különös, de rendben van. Hát így.


    Az őrmester gutaütést kapott volna, ha megtudja, hogy nem életveszélyes bevetésre küldik az ellenséges területre, hanem előléptetik. Winter meg is gondolta egy pillanatig, hogy tiltakozzon-e. Szinte meg is érné azért, hogy lássa, ahogy Davis arca céklavörösre válik. Hogy Buck és Tuft szalutál neki. De...


    – Uram – ellenkezett –, az ön és Davis őrmester úr iránti minden tiszteletem mellett nem hiszem, hogy ez jó döntés. Azt sem tudom, hogy kell őrmesternek lenni.


    – Olyan nehéz nem lehet – vélte a főkapitány –, mert akkor az őrmesterek nem bírnák megcsinálni. – Kissé hátradőlt, mintha mosolyt várna Wintertől, neki azonban arcizma sem rezdült. D’Ivoire felsóhajtott. – Megnyugtatná, ha azt mondanám, hogy minden új századnak van hadnagya? Kétlem, hogy a szolgálatban annyi... kezdeményezőkészségre volna szüksége, mint Davis őrmesternek.


    A hadnagyhiány állandó probléma volt a Gyarmati Hadseregnél. Úgy tűnt, az alakulat elsősorban azért létezik egyáltalán, hogy ide ássák el azokat, akik reménytelenül elfuserálták a karrierjüket a Királyi Hadseregben, de nem annyira, hogy azért elbocsátás vagy még rosszabb járjon. A hadnagyok – akik zömmel jobb családokból származtak, és még elég fiatalok voltak ahhoz, hogy a civil életben is kiépíthessenek maguknak valamilyen pályát – rendszerint a leszerelést választották az áthelyezés elfogadása helyett. A századokat így általában őrmesterek vezették, akikből mindig akadt elég az ezredeknél.


    A hír valóban megnyugtatta kissé Wintert, de az ellenkezését nem törte le. Az elmúlt három évben mindent tőle telhetőt megtett, hogy elkerülje az érintkezést katonatársaival, akik legnagyobbrészt erőszakos vadállatok voltak. Hogy odaálljon százhúszuk elé, és megmondja nekik, mit csináljanak... hát ennek a gondolatától is a legszívesebben összegömbölyödött és örökre úgy is maradt volna.


    – Uram... – próbálkozott újra, kissé kásás hangon. – Még mindig azt hiszem, hogy...


    D’Ivoire főkapitánynak elfogyott a türelme.


    – Tudomásul vettem az ellenvetéseit, őrmester! – förmedt rá. – Tűzze már fel azokat a nyomorult csillagokat!


    Winter reszkető kézzel felvette a tűket, és a zubbonyával kezdett babrálni. Mivel az nem volt szabványos, a vállap is hiányzott róla. A főkapitány pár pillanatig figyelte, aztán sóhajtott.


    – Jó, nem érdekes – mondta –, csak vigye őket. Ma este még van ideje búcsúzkodni. Holnap reggel osztjuk szét az új embereket a századok között, úgyhogy ha meghallja a jelzést, menjen az alakulótérre. – Kotorászott kicsit az asztalán, talált egy darab rongypapírt, és ráfirkantott valamit. – Ezt vigye el Rhodesnak, és vételezzen egy új zubbonyt. És legalább próbáljon meg tisztességesen kinézni. Így is elég szedett-vedett ez az ezred.


    – Igenis, uram. – Winter a tűket zsebre vágva felállt. A főkapitány elbocsátó kézmozdulatot tett, Fitz pedig azonnal Winter oldalán termett, hogy az ajtóhoz kísérje.


    Odakint a folyosón aztán újabb mosollyal ajándékozta meg.


    – Gratulálok, őrmester!


    Winter szótlanul bólintott, és kilépett a napfényre.

  


  
    Második fejezet 
Marcus


    Marcus d’Ivoire főkapitány hevenyészett íróasztalánál ült, és a pokolról elmélkedett.


    Az egyház azt mondta – vagyis Elleusis Ligamenti mondta, de mivel ő szent volt, a kettő egyet jelentett –, hogy akinek a halála után a bűneinek összesített súlya meghaladja a jótetteiét, az személyes pokolra ítéltetik. Ott elszenvedi azt a büntetést, ami egy meglehetősen kegyetlen humorérzékkel bíró istenség szerint megfelel mind gaztettei súlyosságának, mint legsötétebb félelmeinek. Marcus úgy sejtette, hogy az ő esetében a Mindenhatónak nem kell sokat törnie a fejét. Erősen gyanította, hogy kellemetlenül ismerősnek találná a poklot.


    Papírmunka. Egy elolvasandó és aláírandó papírokból rakott hegynyi kazal, amely sosem lesz kisebb, és amelynek sosem lehet a végére érni. És minden egyes lap mellett, mögött és körül ott lappang a halvány, szorongó gyanú, hogy bár ez csupán egy latrinaásási parancs, a következő talán fontos lehet. Igazán, döntően fontos, olyasmi, aminek láttán a jövő történészei megcsóválják a fejüket, és azt mondják: „Mennyi életet meg lehetett volna kímélni, ha d’Ivoire főkapitány elolvassa ezt a jelentést!” Marcus kezdte azt gondolni, hogy talán már meg is halt, csak nem vette észre, és hátha kérvényezhetne egy kis szabadságot, amit a szomszédos pokolban tölthet el. A lehetőséget, hogy néhány évezreden át démonok böködjék vörösen izzó piszkavasakkal, egyre inkább az üdítő változatosság ígéretének érezte.


    A legrosszabb az volt, hogy nem is lett volna muszáj ezt csinálnia. Ha csak annyit mond: „Fitz lenne szíves ezt elintézni?”, a fiatal hadnagy szíves lett volna. Még mosolygott is volna közben! Marcusnak csupán önnön büszkesége állt az útjában, na meg a félelem, hogy valahol a papírtengerben mégiscsak rejtőzik valami létfontosságú dolog.


    Fitz visszatért, miután kikísért az irodából egy újabb frissiben előléptetett őrmestert. Marcus hátradőlt, kinyújtóztatta hosszú lábát az asztal alatt, és érezte, hogy a válla megroppan. Jobb keze tompán égett, és a hüvelykujján kialakulóban volt egy vízhólyag.


    – Mondja, hogy ez volt az utolsó – kérte.


    – Ez volt az utolsó – mondta engedelmesen Fitz.


    – De ezt most csak azért mondja, mert én azt mondtam.


    – Nem – felelte a hadnagy –, tényleg ez volt az utolsó. A legjobbkor. A flottától jelezték, hogy az ezredes partra lépett.


    – Hála Istennek.


    Egy évvel korábban, mielőtt még Ben Warus üldözőbe vett egy banditát, akit nem kellett volna, Marcus azt mondta volna, hogy igen, szeretné vezetni az ezredet. De az egy másik életben volt, amikor Khandar még nem volt több a katonai pálya álmos zsákutcájánál, és a Gyarmatiak legfőbb teendője abban állt, hogy hivatalos események alkalmával a herceg oldalán álltak, a Bíbor Trónus és az Orboan-ház közötti örök barátság élő jelképeként. Mielőtt még egy falka pap és eszelős – Marcus véleménye szerint ez a kettő nagyjából ugyanazt jelentette – feltüzelte volna a lakosságot azzal az eszmével, hogy jobb lesz nekik mind a kettő nélkül.


    Azóta Khandar nagyon is kellemetlenné vált mindenki számára, aki kék uniformist viselt, Marcus pedig az összeomlás peremén élt, szája állandóan száraz volt, a gyomra pedig epében úszott. Volt valami valószerűtlen a gondolatban, hogy néhány perc múlva ismét alárendeltje lesz valakinek. Átadja az ezred parancsnokságát egy vadidegennek, és a felelőssége attól kezdve arra korlátozódik, hogy végrehajtsa a kapott parancsokat. Hihetetlenül vonzó gondolat volt. Persze lehetséges volt, hogy az új parancsnok mindent elfuserál – sőt valószínű, ha lehetett építeni Marcus tapasztalataira az ezredesekkel –, de akármi történik, beleértve azt is, hogy az egész ezredet lemészárolják az Üdvözítők seregének fanatikus harcosai, az mostantól nem Marcus hibája lesz. Úgy állhat majd a mennyei ítélőszék elé, hogy azt mondja: „Nem én tehetek róla, én parancsot kaptam!”


    Eltűnődött, vajon ennek van-e valami jelentősége a Mindenható számára. Mindenesetre a Hadügyminisztérium és a Konkordátum számára volt, ami valószínűleg sokkal többet számított. A Mindenhatót jóval kevésbé érezte fenyegetőnek ezeknél. Az Úr az ő végtelen kegyelmében még csak megbocsáthat egy katonának, aki letért az útról, az Utolsó Herceg azonban egészen biztosan nem.


    Fitz mondott valamit, amiről Marcus teljes egészében lemaradt. Mostanában nem aludt annyit, amennyit kellett volna.


    – Micsoda? – kérdezte.


    A hadnagy, aki teljes mértékig tisztában volt parancsnoka állapotával, türelmesen megismételte:


    – Azt mondtam, hogy már kis híján minden katona partra szállt. Lovasságot nem hoztak, ami nagy kár, de legalább két üteget igen. Kaanos kapitány egyesével küldi fel a századait a parti úton.


    – Lesz hely mindenkinek a falakon belül?


    Fitz bólintott.


    – Egy ostromnak nem örülnék, de néhány napig megleszünk.


    Ez utóbbi valami tréfa lehetett. A Vitéz-erőd maga egy tréfa volt. Akár erős zárnak egy silány ajtón, csak addig volt haszna, amíg a behatoló udvarias maradt. Azokban az időkben épült, amikor egy erődre a katapult vagy a faltörő kos jelentette a legnagyobb veszélyt. Falai magasak voltak, és nem lejtettek szögben, kemény helyi mészkőből épültek, amelyet azonban puha sajtként forgácsoltak volna szét a vasból öntött ágyúgolyók. Ostromágyúra nem is lett volna szükség – elég lett volna egy ütegnyi tábori ágyú is, különösen úgy, hogy idebent a védők sehová sem tudták elhelyezni azokat a lövegeket, amelyekkel visszalőhettek volna.


    Szerencsére ostrom nem volt kilátásban. A vordani ezred elfutott Ashe-Katarionból, a herceg eddigi fővárosából, és amíg úgy látszott, hogy elmennek, az Üdvözítők megelégedtek azzal, hogy végignézik ezt. Marcus mégis tövig rágta a körmét azokban a hetekben, amíg a flotta érkezésére várt.


    – Nos – mondta Marcus –, azt hiszem, legjobb lesz találkozni vele.


    A hadnagy finoman köhintett. Marcus elég ideje ismerte már ahhoz, hogy tudja, ez azt jelenti: „Valami nagyon buta és/vagy kínos dolgot készül tenni, uram.” Végignézett a szobán, aztán saját magán, és megértette. Nem viselt egyenruhát – inge és nadrágja színe ugyan közel állt a szabályszerű kékhez, de mindkettő khandari gyártmány volt, mivel a szabványos, olcsó vordani szövet már régen elszakadt vagy kifakult. Felsóhajtott.


    – Díszegyenruha? – kérdezte.


    – Úgy volna előírásszerű, uram.


    – Rendben. – Marcus feltápászkodott, fintorogva begörcsölt izmai tiltakozása miatt. – Megyek, átöltözöm. Maga őrködjön, és ha jön az ezredes, tartsa fel.


    – Igenis.


    – Bárcsak, gondolta Marcus a távozó hadnagyot figyelve, bárcsak Fitzre hagyhatnám ezt az ezredest úgy, hogy van. Úgy látta, hogy a fiatalembernek van érzéke az ilyesmihez.


    A díszegyenruhához díszkard is tartozott, amit Marcus azóta nem viselt, hogy elvégezte a Hadiakadémiát. A csípőjét húzó súlytól féloldalasnak érezte magát, és a háta mögé lógó hüvely komoly veszélyt jelentett mindenkire a közelében, ha elfeledkezett róla, és túl gyorsan fordult meg. Az öt éve a ládája mélyén heverő egyenruha valahogy kékebbnek látszott, mint amilyenre emlékezett. Tessék-lássék meg is fésülködött, és felületesen végigdörzsölte az arcát valami szappanmaradvánnyal.


    – Nahát, főkapitány úr! – álmélkodott a sátorba belépő Adrecht. – Milyen fess! Gyakrabban kellene kiöltöznie!


    Marcus kezéből kicsúszott a díszegyenruha számtalan rézgombjának egyike, mire elkáromkodta magát. Adrecht nevetett.


    – Ha esetleg hasznossá óhajtanád tenni magad – morgott Marcus –, segíthetnél egy kicsit.


    – Hogyne, uram – felelte Adrecht. – Szolgálatára.


    Amikor Adrecht Roston kapitány a közte és Marcus közötti rangbéli különbségre utalt, azt kivétel nélkül mindig gúnyosan tette. Együtt jártak a Hadiakadémiára, Adrecht mégis később végezte el, mégpedig azzal a hét perccel, amely a diplomaosztó ünnepélyen a d’Ivoire és a Roston név kimondása között eltelt. Gyakori tréfák tárgya volt ez kettejük közt, egészen addig, amíg Ben Warus meghalt, és az a hét perc azt jelentette, hogy – Adrecht őszinte megkönnyebbülésére – a Gyarmati Hadsereg főparancsnoki posztjának terhe Marcus vállára került az övé helyett.


    Adrecht magas, karvalyorrú férfi volt, keskeny arcát simára borotválta. Mióta elvégezte az Akadémiát, divatosan egy kissé hosszabbra eresztette sötét fürtjeit. Szúrós, értelmes kék szeme és kissé ívelt ajka azt a benyomást keltette, mintha éppen gúnyosan el akarna mosolyodni.


    A Negyedik zászlóaljat vezette, amely a menetoszlopnak épp az ellentétes végén helyezkedett el, mint a Marcus parancsnoksága alá tartozó Első. Ő és a másik két zászlóaljparancsnok, valamint a néhai Ben Warus és az öccse jelentették Marcus hivatalos családját, amióta megérkeztek ide, Khandarba. Az egyetlen családot, amije maradt.


    Marcus feszengve állt, amíg Adrecht fürge ujjai begombolták az egyenruhát, és megigazították annak gallérját. Barátja feje fölött elnézve kérdezte:


    – Van valami különös oka, hogy eljöttél? Vagy csak szerettél volna kínos helyzetben látni?


    – Ugyan, kérlek, mintha az olyan nagy ritkaság volna! – Adrecht hátralépett, szemrevételezte a művét, majd elégedetten bólintott. – Az öltözéked alapján úgy sejtem, az ezredessel van találkozód.


    – Vele – ismerte el Marcus, próbálva nem kimutatni, hogy mennyire nincs ínyére a dolog.


    – Van még időd ünnepelni velem egyet? – Adrecht kissé szétnyitotta a zubbonyát, hogy látni engedje alatta egy tömzsi barna palack nyakát. –Az alkalomra tartogattam.


    – Nem hiszem, hogy az ezredes nagyon jó szemmel nézné, ha részegen tántorognék elé – mondta Marcus. – És amilyen az én szerencsém, valószínűleg még le is hánynám.


    – Egy pohárkától?


    – Nálad nincs olyan, hogy egy pohárka. – Marcus kissé megrángatta a szoros gallért, aztán leült, hogy felhúzza a csizmáját. Csörömpölés hallatszott, ahogy a kardhüvely felborított egy üres bádogtányért, majd csattanás, ahogy a tábori ágynak ütődött. Marcus elfintorodott. – Egyébként mit kellene megünnepelnünk?


    Adrecht pislogott.


    – Hogy mit? Hát csak azt, hogy végre megszabadulunk ebből a poros purgatóriumból! Egy hét múlva ilyenkor már hazafelé tartunk!


    – Gondolod te – rángatta Marcus a makacskodó csizmát.


    – Nem csak én. Hallottam, hogy Val is erről beszélt Mindegyszáliggal. A közlegények is ezt mondogatják.


    – Csakhogy ezt nem Val dönti el – mondta Marcus. – Nem is Mindegyszálig, és nem is a közlegények. Ez az ezredes kiváltsága.


    – Ugyan már – ellenkezett Adrecht. – Azt jelentetted nekik, hogy a szürkeképűeknek új papjaik vannak, akik nincsenek túlságosan oda értük, és megvan az a rossz szokásuk, hogy szeretik az embereket elevenen megégetni, és egyébként több százszoros túlerőben vannak hozzánk képest, herceg pedig csak nyafog. Így aztán küldtek pár ezer embert, meg egy új ezredest, aki minden bizonnyal azt hiszi, egy kis könnyed zsarnokoskodással elintézhető a dolog, feléget pár falut, megtanítja néhány parasztnak, ki itt a főnök, és kész. Aztán amikor ideér, azt tapasztalja, hogy a fent említett papok harmincezres hadsereget gyűjtöttek, az általunk kiképzett és felfegyverzett milícia szőröstül-bőröstül átállt hozzájuk, a herceg pedig úgy döntött, igyekszik a legjobbat kihozni a helyzetből, hát fogta a pénzét, és futott. Mit gondolsz, mit fog csinálni?


    – Abból indulsz ki, hogy van benne egy szikrányi józan ész is – mondta Marcus, szorosra húzva a csizma fűzőjét. – A legtöbb ezredes, akivel az akadémián találkoztam, nem állt valami jól ezen a téren.


    – És semelyik másikon sem – helyeselt Adrecht. – De akkor is...


    – Lehet. – Marcus talpra állt. – Mindenesetre megnézem, rendben? Akarsz velem jönni?


    Adrecht megrázta a fejét.


    – Inkább visszamegyek megnézni, hogy állnak a fiaim. Az a disznó biztos szemlét akar tartani. Rendesen szoktak.


    Marcus bólogatott, és még egyszer megnézte magát a tükörben.


    – Adrecht...


    – Hmm?


    – Ha tényleg hazamegyünk, te mit fogsz csinálni?


    – Ezt hogy érted?


    – Ha jól emlékszem, egy bizonyos gróf azt mondta, ha még egyszer ezer mérföldnél közelebb mész a lányához, ágyúcsőre köttet, és bedobat a Vorba.


    – Ó! – Adrecht halványan elmosolyodott. – Arról már biztosan elfeledkezett.


    Marcus kényelmetlenül feszengve állt Fitz mellett a meredély szélén, és az utolsó felfelé kaptató századokat nézte. Az út kanyarogva vezetett fel a néhány száz láb magas szirt tetejére. A rajta kapaszkodó emberek oszlopa olyan volt, mintha kék kígyó tekergőzne az erőd felé, hogy aztán elnyelje annak óriásira tátott szája. Úgy látszott, sohasem fog véget érni.


    Magukon az embereken is csodálkozott. Természetellenesen sápadtnak látta őket – hirtelen megértette, miért hívják a khandariak „hulláknak” a vordaniakat. A Gyarmati Hadsereg cserzett bőrű veteránja mellett ezek a katonák úgy festettek, akár a halak a tó fenekén.


    És olyan fiatalok voltak. A Gyarmatiaknál való szolgálat általában a félresiklott katonai pálya zsoldja volt. Azokat a ritka bolondokat leszámítva, akik önként jelentkeztek Khandarba, rendesen a közlegények is jócskán benne jártak már szolgálatuk második évtizedében. A hamvas, kamaszos arcokat elnézve Marcus kételkedett benne, hogy a fölfelé masírozó „férfiak” többsége megért már húsz, vagy akár tizennyolc esztendőt. Illetve még csak rendesen masírozni sem tudtak, így a menetoszlop inkább emlékeztetett vánszorgó menekültek tömegére, mint hadseregre. Mindent egybevetve, gondolta Marcus, nem éppen az a látvány, ami tiszteletet ébresztene a figyelő ellenségben.


    Mert abban viszont nem kételkedett, hogy figyel. A Gyarmatiak meg sem próbálták ellenőrzésük alatt tartani a környező hegyeket, és ha a lázadók vezérei azt is gondolták, hogy a vordaniak távozni készülnek, nem voltak olyan ostobák, hogy ezt kész ténynek vegyék. Akármelyik bozótos dombon vagy szurdokban rejtőzhetett egy tucat deszoltáj lovas. A sivataglakók akár a puszta kövön is képesek voltak lovastul láthatatlanná válni, ha úgy akarták.


    A menetoszlop legvégén, messze lent, magányos alak görnyedezett két jókora útitáska súlya alatt. Hosszú fekete köpönyeget viselt, amitől olyan lett, mint a Feketeség Papjának alakja valami vásári színjátékban. De mivel az Obszidián Rend tagjai – az efféle darabok állandó szereplői, és a gyermekmesék rémalakjai – már egy jó évszázada kihaltak, Marcus úgy sejtette, a szegény ördög csak egy inas lehet, aki a gazdája holmiját vonszolja fel a hegyre. A régmúlt sötét inkvizítorai egyébként sem cipelték volna maguk a poggyászukat. Eltűnődött, vajon mi lehet annyira fontos, hogy nem lehet az ökrös szekereken felszállítani a többi felszereléssel együtt.


    Végigfuttatta tekintetét a flottán, arra várva, hogy maga az ezredes és kísérete is felbukkanjon. Természetesen nemesember lesz. Egy ezredes megbízása sokba került, de itt többről volt szó, mint a pénzről. Míg a Hadügyminisztérium azt kénytelen volt elismerni az utóbbi száz év során, hogy közrendű emberek is érthetnek annyira az ágyúk telepítéséhez és iratok benyújtásához, mint a nemesek, azt hallgatólagosan és szigorúan kizárta, hogy alacsony származásúak valódi parancsnoki pozícióba kerülhessenek. Egy ezred vezetése a nemesség ősi kiváltsága volt, és az is maradt.


    Még Ben Warus is nemesi származású volt, kisebbik fiú egy régi családban, amely afféle szinekúraként szerezte neki a katonai rangot. Maga volt a csoda, hogy tisztességes fickónak bizonyult. Marcus sokkal nagyobb esélyt látott arra, hogy ez az új ezredes inkább olyan lesz, mint akiket a Hadiakadémián megismert: tudatlan, arrogáns és lenéző a rangban alatta állók tanácsaival szemben. Nagyon remélte, hogy nem lesz túlságosan is az, mert valaki még meg találja legyinteni, aztán állhat a hadbíróság elé. A Gyarmati Hadseregben sokat lazult a fegyelem Ben engedékeny vezetése alatt.


    Az inas is elérte már az utolsó kanyart, de a flotta körül még mindig nem látszott semmi mozgolódás, ami elöljáró megjelenésére utalt volna. Kikötött néhány bárka, de csak az ellátmányt és a poggyászt szállították, a kikötőben dolgozó emberek pedig elkezdték lerakodni róluk a kétszersültes és lőszeres ládákat, meg az üres vizeshordókat. Marcus Fitzre nézett.


    – Nem azt mondta az ezredes, hogy ő is feljön?


    – A flottától ez az üzenet jött – felelte a hadnagy. – Lehet, hogy feltartották?


    – Én ugyan nem állok itt egész nap – morogta Marcus. Még az árnyékban is dőlt róla a verejték.


    Várta, hogy odaérjen a feketébe öltözött inas, az azonban vagy húszlépésnyire tőlük megállt, letette a táskákat, és leguggolt az út szélén. Marcusnak még elcsodálkozni sem volt ideje, amikor a férfi előrehajolt, és izgatottan felkiáltott.


    A Fenevad tökére, valami rettenetesre lépett! Khandar nagy számú és sokféle csúszó, mászó vagy zümmögő lény hazája volt. Ezek majd mindegyike harapós volt, és a legtöbbje mérges is. Marcus szakmai kapcsolata az ezredessel igencsak gyatrán kezdődött volna, ha mindjárt a megismerkedésükkor azt kell jelentenie neki, hogy az inasával kígyómarás végzett. Odasietett, Fitz pedig a nyomában. A fekete ruhás férfi úgy pattant talpra, mintha rugóra járna, és feléjük nyújtotta egyik kezét, amiben valami sárga-zöld vonaglott eszeveszetten. Marcus megtorpant.


    – Egy valódi csíkos ostorfarkú! – mondta a férfi, szemlátomást magának. Fiatal volt, talán fiatalabb is Marcusnál, az arca vékony, a pofacsontja magas. – Cognest rajzain már láttam, de nem akartam elhinni, amit a színeiről írt. Azok a példányok, amiket visszaküldött, olyan fakók voltak, de ez... hát nézze meg!


    Előrelépett, és Marcus orra alá dugta a valamit.


    Marcust csak a seregben belésulykolt fegyelem tartotta vissza attól, hogy hátraugorjon. Az apró skorpió kisebb volt a tenyerénél, de rikítóan színes: okkersárga páncélját szabálytalan élénkzöld csíkok tarkították. A férfi a farkánál, közvetlenül a fullánkja alatt fogta a hüvelyk- és mutatóujjával, az állat pedig, bármilyen hevesen erőlködött, képtelen volt annyira felhúzni magát, hogy a húsába vájja az ollóit. Tekergőzött és a levegőt kaszabolta tehetetlen dühében.


    Marcusnak felderengett, hogy az inas választ vár tőle.


    – Valóban szép – mondta óvatosan –, de én a maga helyében letenném. Veszélyes is lehet.


    Igazság szerint Marcus, hacsak nem mar a bokájába, képtelen lett volna megkülönböztetni a csíkos ostorfarkút egy kupac lótrágyától, de ez nem azt jelentette, hogy nem kerüli el nagy ívben mindkettőt.


    – Hogyne, teljességgel halálos – válaszolta a férfi, kissé meglóbálva ujjaival a skorpiót. – Egy-két csepp a mérgéből egy percnél rövidebb időn belül idegsokkot okoz. – Végignézett Marcusnak a biztonság kedvéért közönyösre húzott vonásain. – Persze ezt önök nyilván az unalomig jól tudják. Elnézést, amiért így elragadtattam magam. Mit gondolhat most rólam!


    – Semmiség – mondta Marcus. – Nézze, én d’Ivoire főkapitány vagyok, és azt az üzenetet kaptam, hogy...


    – Hát persze, hogy az! – kiáltotta a férfi. – Marcus d’Ivoire főkapitány az Első ezredtől. Meg vagyok tisztelve. – Kezet nyújtott Marcusnak. – Janus vagyok. Nagyon örvendek.


    Hosszú csend állt be. Janus még mindig a kezében szorongatta a kétségbeesetten vergődő skorpiót, amivel kissé zavarba hozta Marcust. Végre követte a pillantását, elnevette magát és sarkon fordult. Visszasétált az út szélére, és a kövek közé ejtette az apróságot. Aztán fekete köpönyegébe törölte a kezét, és visszament Marcushoz.


    – Bocsásson meg – szabadkozott. – Hadd próbáljam újra. – Megint kezet nyújtott. – Janus.


    – Marcus – mutatkozott be Marcus is, és megrázta a kezét.


    – Szerfelett hálás lennék, ha bevezetne az erődbe – mondta Janus. – Van néhány elhelyezendő holmim.


    – Az igazat megvallva – felelte Marcus – azt reméltem, hogy megmondja nekem, hol van az ezredes úr. Üzenetet küldött – nézett hátra támogatást várva Fitzre.


    Janus döbbent arcot vágott. Aztán végignézett magán, és a szemében felismerés csillant. Udvariasan köhintett.


    – Azt hiszem, lehettem volna pontosabb – mondta. – Gróf Janus bet Vhalnich Mieran ezredes, szolgálatára.


    Újabb hosszú, feszült csend következett. Arra a bizonyos pillanatra emlékeztetett, amely egy rettenetes ostobaság elkövetését – például az ujjunkra csapást a kalapáccsal – elválasztja a fájdalom jelentkezésétől. A csöndes pillanatra, amely alatt mintha egy örökkévalóság állna a rendelkezésünkre, hogy elgondolkozzunk rajta, mekkora kárt okoztunk.


    Marcus végül úgy döntött, szarvánál kapja el a bikát. Fürgén hátralépett, feszes vigyázzba vágta magát, és olyan szalutálást vágott ki, hogy oktatói a Hadiakadémián büszkék lettek volna, ha látják. A hangja alakulótéri ordításba váltott:


    – Elnézését kérem, uram!


    – Semmi szükség rá, főkapitány úr – mondta szelíden Janus. – Nem tudhatta.


    – Köszönöm szépen, uram!


    Újabb hosszú pillanatig néztek farkasszemet.


    – Legjobb lesz, ha átesünk a formaságokon – szólalt meg aztán Janus. A mellzsebébe nyúlt, és összehajtott papírlapot húzott elő, amelyet átadott Marcusnak. – Marcus d’Ivoire főkapitány, a Hadügyminisztérium parancsának értelmében ezennel átveszem az Első Gyarmati Gyalogezred parancsnokságát.


    Marcus szálegyenes tartásban maradva átvette az iratot. A szokásos agyoncirkalmazott minisztériumi stílusban az állt benne, hogy Gróf Janus bet Vhalnich Mieran ezredes köteles az Első Gyarmati Gyalogezred fölött a parancsnokságot átvenni, és az alakulatot bevetni abból a célból, hogy „ameny-nyiben ez végrehajtható”, leverje a lázadást, és megvédje a Vordani Királyság és polgárainak érdekeit. A papírlap alján égszínkék viaszba nyomva a Minisztérium lecsapó sast ábrázoló pecsétje díszelgett. Továbbra is merev vigyázzban állva visszaadta Janusnak.


    – Uram – mondta –, a parancsnokság az öné!


    Újabb tisztelgés, amelyet az ezredes viszonzott. És ennyi volt – ezzel a néhány szóval a Gyarmati Hadsereg parancsnoki tiszte, az ezzel járó felelősséggel együtt, átkerült Janus vállára. Marcus úgy érezte, mintha először venne lélegzetet a lázadás kitörése óta.


    – Most, hogy ezzel megvagyunk – mondta Janus, miközben elrakta a papírt –, remélem, megteszi nekem azt a szívességet, hogy pihen. Ez a merev tartás nem tesz jót a gerincnek.


    Marcus válla valóban kezdett már hasogatni. Hálatelt szívvel engedelmeskedett.


    – Köszönöm, uram. Isten hozta a Gyarmatiaknál. – Odaintette Fitzet. – Fitzhugh Warus hadnagy, a segédtisztem.


    Fitz fürgén szalutált, éppoly fesztelen szabályszerűséggel, mint amilyen esetlen volt az imént Marcus. Janus elismerően biccentett.


    – Hadnagy úr – kérdezte –, ön ugyebár a néhai Warus ezredes fivére?


    – Igen, uram – válaszolta Fitz.


    – Ez esetben részvétem az önt ért veszteség miatt. A bátyja bátor ember volt.


    – Köszönöm, uram.


    Ez igaz, gondolta Marcus. Túlságosan okos vagy becsületes nem volt, de bátor mindenképp. De az meglepte, hogy az ezredes bármit is tud Benről. Amennyit a lázadás kirobbanása előtt a Hadügyminisztériumnál az ezredesekkel törődtek, attól Khandar akár a holdban is lehetett volna. Lehet, hogy csak udvarias.


    – Ha vár egy percig, uram kerítek valakit, aki viszi a holmiját – ajánlotta. – Odabent előkészítettünk önnek néhány szobát.


    – Ha önnek mindegy, viszem őket én magam – mondta az ezredes. – Csak mutassa az utat.


    – Ahogy kívánja. Bevitessek önnek némi ennivalót? Biztosan fáradt.


    – Nem szükséges – felelte Janus. – A poggyászom maradékát a legényem kíséri, aki minden ilyen természetű tennivalót elintéz. Különben is hivatali kötelességem lenne meglátogatni Őméltóságát, amint lehetséges, nem gondolja?


    – Őméltóságát? – Marcus egy pillanatra elbizonytalanodott. – Úgy érti, a herceget?


    Olyan rég nem gondolt már a száműzött uralkodóra, hogy egészen megfeledkezett a létezéséről.


    – Természetesen. Elvégre őérte vagyok itt.


    Marcus elfojtott egy grimaszt. Úgy sejtette, Janus nagyot fog csalódni, amikor szemtől-szembe találkozik Khandar uralkodójával, de emiatt nem neki kellett aggódnia. Nekem már csak az a dolgom, emlékeztette magát, hogy végrehajtsam a parancsokat.


    – Igenis, uram. Hívok valakit, aki a herceg szállására kíséri önt.


    – Nagyra értékelném, ha ön volna az, főkapitány úr – mosolyodott el Janus. – Lehet, hogy szükségem lesz a szakértelmére.


    Ha úgy lesz, nagyon nagy pácban leszünk. Mindazonáltal Marcus tisztelgett:


    – Hogyne, uram!


    Az erőd falainak árnyékába érve az ezredes levetette fekete köpönyegét, amely, mint kiderült, olyan vékony selyemből készült, hogy zsebkendő nagyságúra lehetett összehajtogatni. Marcus sietve odaintett egy arra bóklászó katonát, és utasította, hogy vigye a ruhadarabot az ezredes szállására. A katona úgy elképedt, hogy szabályosan tisztelegni sem tudott, de Janus ezt is kedélyes biccentéssel nyugtázta.


    A köpönyeg alatt az ezredes közönséges uniformist viselt. Ugyanolyan gyűretlen és fakulatlan volt, mint Marcus díszegyenruhája, de hiányzott róla mindenfajta aranyozás és egyéb dísz, amit Marcus egy főtiszttől várt volna. Csupán a jadeszemű ezüst vordani sasok jelezték jelezték a rangját a váll-lapján.


    Külsőre magán Januson sem igen volt semmi érdekes, leszámítva fiatalságát, és csillogó szürke szemét, amely mintha túlságosan nagy lett volna az arcához. Sötét haja precízen, katonásan volt nyírva és fésülve, ami kellemetlenül emlékeztette Marcust arra, hogy az övé lassan kezd kicsúszni az irányítása alól.


    A herceg lakrésze az erőd túloldalán volt. Kísérete ragaszkodott hozzá, hogy teljes egészében megkapják az egyik tornyot, így Marcus az északnyugatit adta nekik, amely az óceánra nézett, és így a legkisebb valószínűséggel kellett az erőd védelmére használni. Az egyik felső emelet ablakából hatalmas selyemlobogó lógott ki, amelyet a herceg Ashe-Katarionból hurcolt magával idáig: fehér mezőben szürke sas, amelyet félig eltakar egy hátráló vörös skorpió.


    A tornyot a Mennyei Gárda őrizte, de Marcus udvarias távolságra tőlük saját őrszemeket is állított, megbízható embereket az Első ezredből. Egy veszekedés hiányzott neki a legkevésbé, és elejét akarta venni annak is, hogy valaki lopva átvizsgálja a herceg tulajdonát. A visszavonuló udvart egy tucat lepecsételt kocsi kísérte, és a táborban az a pletyka járta, hogy a Bíbor Trónus minden olyan kincsét és kegytárgyát tartalmazzák, amire a herceg csak rá bírta tenni a kezét.


    Marcus őrszemei tisztelegtek és oldalt léptek a közeledtére, az ajtóban álló két khandari azonban konokabb volt ennél. Marcusnak az ajkába kellett harapnia, hogy el ne mosolyodjon marcona képük láttán. A Mennyei Gárda valamikor kétségkívül félelmetes haderőt képviselt, de az az idő már régen elmúlt. Az újabb hercegek korosodó talpnyalókkal töltötték be a tiszti pozíciókat, és ez a két őr pompásan példázta ezt. Mindketten őszek voltak, és a bal oldalit állandóan az a veszély fenyegette, hogy aranyozott mellvértje körül kitörnek a hájhurkák. A lándzsáikat is arany- és ezüstminták ékesítették.


    Az ezredes arcán is mosoly villant egy pillanatra, aztán tovatűnt, akár a nyári villám.


    – Mondja meg nekik, hogy az új ezredes kihallgatásért esedezik a Menny Választottjához.


    Marcus savanyú fintort vágott, de kötelességtudóan fordított. Kezdetlegesen, és borzalmas akcentussal beszélte a khandarit, de az őr egészen jól megértette. Társával együtt félreálltak, és az ajtó felé mutattak.


    A torony földszintje egyetlen nagy helyiségből állt. Amikor megérkeztek, üresen állt, akár az erőd többi része. Most egymást átfedő szőnyegek borították a padlót, és selyemfátylak takarták a piszkos köveket. Tömjén égett az aranyozott parázstartókban, nehogy a Menny Választottjának orrába olyan illat férkőzzön, amelyet nem kedvel. Egy asztalkán ezüstedényekben gyümölcs és víz állt arra az esetre, ha megéhezne vagy megszomjazna.


    De a látszólagos bőség szövedéke itt is, ott is felfeslett. A gyümölcs az asztalon régi volt és fonnyadt, és a fátylak sem tudták eléggé álcázni a praktikus célokra épült, szűkre szabott helyiséget. De a legrémesebb az volt, hogy csupán mintegy fél tucat khandari állt szolgálatára az embernek, aki valaha ezreknek parancsolt. A trón lábánál két fiatal nő lustálkodott, akiknek a dolga nem volt egészen világos, két másik legyezőket lóbált, hiábavaló kísérletként arra, hogy megmozgassák kissé a fullasztó levegőt, és egy pufók arcú férfi is előkerült, aki szélesen mosolyogva üdvözölte Marcust és Janust.


    A trón nem a valódi Bíbor Trónus volt. Az a megszentelt márvány- és aranymonstrum, amely félig betöltötte volna ezt a termet, az ashe-katarioni palotában maradt, és most minden bizonnyal egy Üdvözítő szentséges ülepét melegítette. A szolgák itt is minden tőlük telhetőt megtettek némi faragott fa és vörös festék segítségével, az eredmény azonban még mindig inkább volt szék, mint trón, és Marcus úgy látta, meglehetősen kényelmetlen is lehet.


    Ezen ült tehát Exopter herceg, a Menny Választottja, Khandar és a Két Deszol Legfőbb Ura. A herceg a hagyományos uralkodói megjelenés híve volt. Haját rövidre nyíratta, és remekbe készült parókát viselt, amely Marcusnak orgiázó kígyófalkát juttatott az eszébe, szürke bőrű arcát pedig olyan vastagon borította a fehér és vörös smink, hogy az már inkább álarcra hasonlított. Arany és ékkövek szikráztak rajta mindenütt – az ujjain, a fülében, a nyakában –, bíbor selyempalástját gyémántos melltű fogta össze, rojtjain pedig apró gyöngyök zörögtek halkan.


    Marcus arra gondolt, vajon mennyire ámulhatott el az ezredes. Nagyon biztosan nem. Elvégre maga is gróf. Egy gróf ugyan elméletileg alatta maradt a nemességi rangsorban egy hercegnek, de Vordan legalázatosabb polgára is sokkalta felsőbbrendűnek gondolta magát bármilyen külföldi hatalmasságnál, akármilyen hangzatos címet viselt is az az idegen.


    Ahogy beléptek, Janus udvarias, de visszafogott érdeklődéssel nézett körül. A kerek arcú, patakokban izzadó férfi mélyen meghajolt előttük.


    – Legyetek üdvözölve – mondta kissé tört, de elfogadható vordani nyelven. – Razzan-dan-Xopta vagyok, őméltósága vezíre. A Menny Választottja arra kér benneteket, hogy lépjetek közelebb fenséges személyéhez.


    A vastag festékréteg miatt kifürkészhetetlen arcú herceg mondott valamit khandariul. Úgy beszélt, mint aki unatkozik.


    – Őméltósága is üdvözöl benneteket – tolmácsolt a vezír. – Módfelett örvendezik, amiért engedelmeskedtetek felkérésének.


    Ez volt az a rész, amelytől Marcus rettegett. A legtöbb bennszülöttet értette, az udvar népe azonban olyan hivatalos dialektust beszélt, amely már-már nem is ugyanaz a nyelv volt. Legfeljebb ha minden negyedik szót értette, így abban sem lehetett biztos, hogy Razzan pontosan fordította-e az uralkodó szavait.


    Odahajolt Janushoz, és a fülébe súgta:


    – Lehet, hogy a herceg azt hiszi, önt csak azért küldték ide, mert ő kérte...


    Janus kezét felemelve jelezte, hogy csendet kér, gondolkodott egy pillanatig, majd így szólt:


    – Adja át üdvözletemet Őméltóságának. Valamint engedje meg, hogy bemutatkozzam: gróf Vhalnich Mieran ezredes vagyok, az Első Gyarmati Gyalogezred parancsnoka. Úgy hiszem, hogy d’Ivoire főkapitány urat őméltósága már ismeri.


    Razzan fordított, majd meghallgatta a választ:


    – Őméltósága végtelenül hálás, amiért nagyra becsült barátja, Nyolcadik Farus ilyen értékes személyt küldött.


    Janus ismét meghajtotta magát.


    – Mindent megteszek, hogy megfeleljek Őméltósága elvárásainak.


    A herceg ajka megrándult, aztán dörmögött valamit, ami nem hangzott vidáman. Razzan egy pillanatig habozott, majd így szólt:


    – Őméltósága a flotta maradékának hollétére kíváncsi.


    Az ezredes arca meg sem rezzent.


    – Valamennyi hajó megérkezett, és az öbölben horgonyoz.


    Exopter ezúttal hosszabban beszélt.


    – Őméltósága úgy véli, talán hibásan fordítottam. – Razzan megnyalta a szája szélét. – Ugyanis értesülései szerint mindössze tizenhárom hajó tartózkodik az öbölben.


    – Így igaz.


    – Csakhogy ennyi nem elegendő. Őméltósága kifejezetten azt kérte jóságos szövetségesétől, Nyolcadik Farus királytól, hogy százezer embert küldjön. Tizenhárom hajó pedig nem képes ennyit elszállítani.


    Marcus szinte fuldoklott a nevetéstől. Százezer ember a Királyi Hadsereg zömét jelentette, és valamennyi hajójukra is szükség lett volna az ideszállításukhoz. Razzan értetlenséget színlelt, de a királyi szemek éberen figyeltek.


    – A hajók elegendő utánpótlást hoztak ahhoz, hogy teljesen kiegészíthessük az Első ezredet – mondta Janus. – Valamit lőszert, ellátmányt és egyéb szükséges felszerelést.


    Exopter recsegett valamit. Razzan tolmácsolta:


    – Az Első ezred katonái talán démonok? Tíz emberével ér fel az erejük? Vagy nem fogja őket a golyó?


    Janus arcán árnyéka sem jelent meg a mosolynak, de Marcus hallotta a hangján, hogy kitűnően szórakozik:


    – Bátrak és jól képzettek, de be kell vallanom, hogy ők is csupán emberek.


    – Őméltósága ebben az esetben azt óhajtja tudni, hogyan tervezitek visszahódítani az országát egyetlen ezreddel. – Razzan ezt udvariasan, szinte bocsánatkérően mondta, a herceg szemében azonban olyan fény csillogott, mintha halálos csapást mért volna valakire. – Vagy talán nem is tervezitek? Talán barátunk, a király elfeledkezett az őt kötő esküről?


    – Őfelsége nem is álmodna ilyesmiről – válaszolta Janus. – Ami országuk visszahódítását illeti, nyugodtak lehetnek afelől, hogy az ügy teljes figyelmemet élvezi.


    A herceg mormogott valamit, mire Razzan holtsápadt lett. Mielőtt összeeszkábálhatott volna egy megfelelően hígított fordítást, Janus hosszú körmondattal válaszolt, olyan tökéletes udvari khandari dialektusban, hogy a vezírnek tátva maradt a szája. Még a herceg szeme is döbbenten kerekedett el festett maszkja mögött. Marcus csak pislogott.


    – Ha ez minden – folytatta Janus vordaniul –, akkor azt hiszem, távoznék is. Kérem, köszönje meg a nevemben Őméltóságának az idejét.


    Megfordult, és kivonult a teremből. A két gárdista szétvált előtte. Marcus igyekezett lépést tartani vele, és közben úgy érezte magát, mint a bátyja nyomában loholó kisgyerek. Csak akkor szólalt meg, amikor kiléptek a toronyból:


    – Nem is tudtam, hogy beszéli a nyelvet, uram. – Igyekezett semlegesre venni a hangnemet, de az így is túlzottan vádlóra sikerült.


    – Hét nyelven beszélek – felelte hanyagul Janus. – A szokásos vordani, noreldrai és hamvelti mellett megtanultam borelgül, murnszkiul, vheedül és khandariul is. – Vállat vont. – Bár be kell ismernem, hogy a hivatalosabb nyelvezet terén muszáj volt kissé felfrissítenem a tudásomat. A hajón töltött időt igen alkalmasnak találtam a tanulásra, hiszen ott amúgy sem igen lehet mivel elfoglalni az elmét.


    – Ez... igazán bámulatos.


    Janus megrázta a fejét, mintha most térne magához.


    – Elnézést. Nem kérkedésből mondtam.


    – Magától értetődik, uram.


    – Ha együtt akarunk dolgozni, főkapitány úr, fontos, hogy magunkkal és egymással is őszinték legyünk a képességeinket illetően. Sajnálom, ha megijesztettem.


    – Csupán meglepett, uram. – Marcus tétovázott. – Mit mondott önnek a herceg? Nagyjából értek khandariul, de az udvari beszédet nem.


    Janus szája félmosolyra húzódott.


    – Azt mondta, a teljes figyelmem nem valami sok, figyelembe véve, hogy a király a serege hulladékát küldte ide.


    A hulladék szó elég pontosan jellemezte a gyarmatiakat, de azért mégiscsak rosszulesett. Marcus elhúzta a száját.


    – És ön mit válaszolt neki?


    – Azt, hogy mivel koldusként jött hozzánk, ne is várjon mást, csak hulladékot. – Újabb gyors mosoly. – Azt hiszem, ez nem volt valami... diplomatikus.


    – Miután sértegette Őfelségét, tökéletesen érthető – mondta lojálisan Marcus. – De...


    Janus észrevette, hogy habozik, és madár módra kissé előrébb szegte a fejét.


    – Mi az? Velem mindig nyíltan beszélhet, főkapitány úr, amennyiben kettesben vagyunk.


    Marcus nagy levegőt vett.


    – Valóban meg akarja próbálni visszahódítani Khandart, uram? Az emberek többsége arra számít, hogy hamarosan hazaindul a hajókkal.


    Hosszú időre csend lett. Janus elgondolkodva nézte Marcust, szürke szeme csillogott. Volt valami különös azokban a szemekben. Mintha keresztüllátott volna az emberen, át a szóvirágokon és udvariaskodásokon, de még a húson és csonton is, be egészen az ember lényegéig. Ha valóban létezik a Végítélet Fenevadja, annak lehet ilyen a tekintete.


    – És ön mire számít, főkapitány úr? – kérdezte halkan Janus.


    – Én... – Marcus elhallgatott, mert megérezte a csapdát. – Én nem bocsátkoznék találgatásokba a terveiről, uram.


    – De mi a véleménye? – hajolt közelebb Janus. – Mit tenne, ha az öné lenne a parancsnokság?


    Eltakarodnék innen, és vissza se néznék. Marcus lassan megcsóválta a fejét.


    – A visszavonulásunk előtti utolsó jelentések szerint az Üdvözítők serege Ashe-Katarionban közel húszezer főt számlál. Aztán ott van Khtoba tábornok – köpni támadt kedve ettől a névtől – a Segédcsapataival, hat zászlóaljnyi katonával, akik vordani fegyvereket és kiképzést kaptak. És amióta ez az Acélszellem feltüzelte a deszoltájokat, és összeszűrte a levet a papokkal... – Széttárta a kezét. – Ha teljesen feltöltjük az állományt, nekünk szűk négyezer emberünk lesz.


    – Kicsivel több – szólt közbe Janus. – Azonfelül még a lovasság és a tüzérség.


    – Kicsivel több mint négyezer emberünk – helyesbített Marcus. – Szemben... mondjuk, hogy harmincezerrel. Hat az egyhez az esély ellenünk, és még csak a harcoló katonákról beszélünk. Ashe-Katarion gyakorlatilag teljes lakossága már azelőtt is szívesen elűzte volna a herceget, hogy az Üdvözítők fellázították őket.


    – Hat az egyhez – ismételte Janus. – Az igen halvány esély.


    – Az bizony – helyeselt Marcus. – Nem azt mondom, hogy az embereim nem harcra készek, uram. Ha lenne még egy dandárunk, néhány ágyúnk, és talán egy ezrednyi vérteslovasunk, nem haboznék. De a halvány esély, az halvány esély.


    Janus lassan bólogatott. Aztán, mintha döntésre jutott volna, elvigyorodott.


    – Volna kedve velem elkölteni a vacsoráját, főkapitány úr? Azt hiszem, tartozom némi magyarázattal.


    A vacsoráig még hátravolt néhány napfényes óra. Ez újabb papírmunkát jelentett. Nem lehetett elkerülni; a főkönyvek és akták vezetése siralmasan elmaradt Ben parancsnoksága alatt, dacára Fitz titokban tett erőfeszítéseinek, hogy feltakarítson a bátyja után, Marcusnak pedig nemigen volt ideje, hogy nekiálljon rendbe tenni a papírokat. Most, hogy csatlakozott az állományhoz több mint kétezer ember, ráadásul frissen kineveztek több tucat őrmestert és hadnagyot, úgy tűnt, a bürokratikus kötelességek óceánjának hullámai összecsapnak a feje fölött.


    Marcus azonban nem az az ember volt, aki könnyen beismeri a vereséget, így a nap hátralevő részét azzal töltötte, hogy rejtélyes iratokat böngészett át, és látott el az aláírásával ott, ahol kellett. Alig vette észre, amikor Fitz, mint valami kísértet, megjelent mellette, és letett a könyökéhez egy gőzölgő csészét. Amikor azonban felvette azt, és belekortyolt, az íz hatására mégis felnézett.


    – Tea? – csodálkozott. – Valódi tea? Ezt idáig eltitkolta, hadnagy?


    A fiatalember elmosolyodott.


    – A flottától van, uram. Egészen pontosan az ezredes úr ajándéka.


    Marcus összecsücsörítette a száját, és ráfújt a csésze tetejére, aztán ivott egy hosszabb kortyot. A kellemes íz, akár valami varázsige, átrepítette az éveken és mérföldeken, biztonságos időkbe. Egy pillanatra megint Grentben volt, a Hadiakadémián, és egy másik gőzölgő bögre hűlt mellette, míg ő egy vastag taktikaelméleti kötetbe temetkezett, és fél füllel hallgatta, ahogy Adrecht a legfrissebb pletykákról karattyol. Behunyta a szemét.


    A khandariak kávéztak – Vordanban ez ritka ínyencségnek számított, itt viszont néhány fillérért vékaszámra lehetett kapni a nyers kávébabot. Sötéten, iszaposan és agyonfűszerezve itták. Marcusnak az évek során sikerült hozzászoknia az ízéhez, és tagadhatatlanul megvolt az az előnye, hogy fél éjszaka ébren tudta tartani az embert, de akkor is...


    Kifújta a levegőt, legalább egy morzsányival nyugodtabban, mint eddig volt.


    – Köszönöm, Fitz.


    – Részemről az öröm, uram.


    Marcus kinyitotta a szemét.


    – Ha már szóba került az ezredes úr...


    – Igen, uram?


    – Úgy tűnik, szüksége lesz a szolgálataimra, legalábbis az idő egy részében. Így hát önre kell bíznom, hogy gondoskodjon az Elsőről.


    Úgy lett volna szabályos, ha Marcusnak van még legalább két hadnagya, akikre távollétében rábízhatja a parancsnokságot, és így a segédtisztje a hivatalos teendőkre koncentrálhat. Jelenleg azonban minden tisztséget Fitz viselt, néha egy időben.


    – Természetesen, uram. Semmi oka aggodalomra ezen a téren. – Kis szünetet tartott. – Ha megengedi, uram...


    – Hmm?


    – Mi a benyomása az ezredes úrról?


    – Hát... – Marcus elgondolkodott. – Nagyon okos ember.


    Fitz a homlokát ráncolta. Az okos az egyszeri katona szótárában nem jó tulajdonságot jelentett. Az okos tisztek bonyolult tervekkel álltak elő, amelyek a legrosszabb pillanatban sültek el visszafelé, és megölték az embert.


    – Gróf – folytatta Marcus –, de nem hivalkodik a címével. Szerethető valaki, azt hiszem, de van valami... – azokra a szürke, fürkésző szemekre gondolt – kicsit fura benne. Nem tudom... – Megvonta a vállát. – Én is csak most találkoztam vele.


    – Adta bármi jelét annak, hogy mit szándékszik tenni?


    Mielőtt Marcus válaszolhatott volna, kopogtak. Fitz az ajtóhoz sietett, Marcus pedig visszatért a papírokhoz, és próbálta fókuszba rángatni a szemét. Ivott egy nagy kortyot a teából, és pihentette egy darabig a meleg, keserű folyadékot a nyelvén.


    Köhintést hallott, mire felkapta a fejét, és sietve nyelt. Fitz állt a belső ajtóban. Az arca hivatalosan kifejezéstelen volt, mint mindig, de árnyalatnyit felvont szemöldöke jelezte, hogy valami különös dolog történik.


    – Látni kívánja önt valaki – jelentette. – Bizonyos Miss Jennifer Alhundt.


    Marcusnak leesett az álla.


    – Igazán?


    – Igen, uram.


    – Hát akkor kísérje be. – Marcus kihúzta magát, és kicsit megrángatta a gallérját, miközben futólag a tudatába villantak a díszegyenruháján már lassan átütő izzadságfoltok.


    A nő arcszíne még vordani mércével mérve is sápadt volt. Olyasvalaki benyomását keltette, aki túl sok időt töltött a szobában, és ezt csak felerősítette vizenyős szeme az ezüstkeretes szemüveg mögött. Hosszú sötét haját súlyos kontyba fogta össze. Vékony barna kabátot viselt formátlan pamutblúza és barna nadrágja fölött. Amikor Marcus elhagyta Vordant, egy nadrágban megjelenő jómódú nő, ha botrányt nem is, de számos megjegyzést váltott volna ki. Egy pillanatra eltűnődött, vajon minden nemeskisasszony elhagyta-e a fodros ruhákat ezért a fiús viseletért. Történtek már az úri divat világában furcsább dolgok is.


    Felállt, amikor a hölgy belépett, és fejet hajtott felé, amit ő ügyetlenül viszonzott. A szemüveg egy pillanatig leeséssel fenyegetett, a nő azonban egy gyakorlott mozdulattal még időben visszatolta a helyére.


    – Örvendek, Alhundt kisasszony, Marcus d’Ivoire főkapitány vagyok. Parancsoljon helyet foglalni. – Elhallgatott, mert eszébe jutott, hogy most kért meg egy hölgyet, hogy kuporodjon a puszta padlóra. Köhögött, hogy leplezze zavarát. – Fitz, lenne szíves hozni Alhundt kisasszonynak egy párnát?


    – Köszönöm – mondta Alhundt kisasszony. – Nem szükséges.


    Letelepedtek Marcus összetákolt asztalának két oldalán, és a nő úgy nézte őt a vastag lencséken át, ahogy egy természettudós mustrálgatna valamilyen érdekes rovart. Marcus még mindig azt a kérdést igyekezett udvariasan megfogalmazni, hogy mi a fenét keres itt, amikor Alhundt kisasszony megszólalt:


    – Felteszem, azon töpreng, hogy mit keresek itt.


    Marcus csak rántott egyet a vállán, és kétségbeesetten integetett Fitznek, aki sietve távozott.


    – Parancsol teát?


    – Kérek – felelte a nő. – Természetesen a flottával érkeztem. Megbízást teljesítek.


    – Miféle megbízást?


    – Őfelsége úgy utasította Őméltóságát, hogy írasson beszámolót a khandari helyzetről egy elfogulatlan megfigyelővel.


    – Őméltóságát? – Marcus megdermedt.


    – Őméltóságát, Orlanko herceget – magyarázta Alhundt kisasszony. –A Tájékoztatási Minisztériumtól jöttem.


    Fitz behozta a teát, amivel megmentette Marcust attól, hogy rögtön válaszolnia kelljen. Alhundt kisasszony elvette a csészét a hadnagytól, kortyolt belőle, és merőn nézte Marcust.


    – A Tájékoztatási Minisztériumtól – mondta végül Marcus. – Szabad kérdeznem, hogy milyen... minőségben?


    – Sajnos csak mint egyszerű tudós. – A nő kurtán, feszesen elmosolyodott. – Tudom, milyen a hírünk, főkapitány úr, de biztosíthatom, hogy Őméltósága sokkal több írnokot alkalmaz, mint kémet és orgyilkost.


    Alhundt kisasszony persze a legkevésbé sem emlékeztetett kémre vagy orgyilkosra. Inkább olyasvalakire, aki jobb barátságban van a könyvekkel, mint az emberekkel. Vordanban azonban mindenki ismerte Orlanko herceg Konkordátumának mindent látó szemét és messzire elérő kezét.


    – Királyi parancsot említett? – kérdezte Marcus, hogy időt nyerjen.


    Alhundt kisasszony bólintott.


    – Őfelsége aggódik amiatt, hogy a jelentések, amelyeket Khandarból kap, netán... pontatlanok. Sokfelé való lekötöttségünk, és az itteni helyzet fényében ezért célszerűnek vélte, ha megpróbál érdek nélküli beszámolót kapni a dolgok állásáról. Ezt katonai csatornákon át nehéz megvalósítani.


    – Azt hiszem, ebben igaza van. – Marvus kényelmetlenül fészkelődött. – Tehát mit óhajt tőlem?


    – Csak gondoltam, bemutatkozom. – A nő megajándékozta egy mosollyal, kivillantva csinos fehér fogait. – Sajnos ezen a téren meglehetősen korlátozottak a tapasztalataim, és biztos vagyok benne, hogy nagyban kell majd az ön és a többi tiszt véleményére támaszkodnom.


    – Azt hittem, elfogulatlan képet akar kapni a helyzetről.


    – Az önök nézeteit és a saját véleményemet egyaránt elő fogom adni – felelte Alhundt kisasszony. – Így Őfelsége és Őméltósága minden elérhető információhoz hozzájut. Az utóbbi időben igencsak zavarossá váltak a dolgok.


    Marcus ezt nagyon is el tudta képzelni. Ő csupán egyetlen sietős jelentést írt a visszavonulás során, és valószínűleg az sem érkezett még meg a fővárosba. Őméltósága biztosan sötétben tapogatózik. Nem csoda, hogy ideküldte a saját emberét is. Na de éppen őt?


    – Megteszem, amit tudok – mondta. – De remélem, megérti, hogy már Vhalnich ezredes úr a parancsnok. Az én véleményem többé már nem sokat számít.


    – Természetesen az ezredes úrral is beszélni fogok – vágta rá fürgén a nő. – Ha jól tudom, már találkoztak.


    – Ma délután fogadtam.


    – És szíveskedne véleményt mondani róla?


    – Nem – válaszolta Marcus. Fitzszel pletykálkodni egy dolog volt, de a feletteséről egy civilnek beszélni tabunak számított, még akkor is, ha az a civil nem a titkosrendőrségnek dolgozott.


    – Rendben van – mondta Alhundt kisasszony, még mindig mosolyogva. – Megértem. – Hirtelen kezet nyújtott az asztal fölött. – Remélem, barátok leszünk, d’Ivoire főkapitány úr.


    Marcus megint zavarba jött, és esetlenül rázta meg a kezét. Alhundt kisasszony kiitta a teáját, odaadta a csészét Fitznek és felállt.


    – Most pedig úgy hiszem, dolga van – mondta. – Biztos vagyok benne, hogy hamarosan találkozunk.


    Miután a fiatal nő távozott, Marcus a segédtisztjére nézett.


    – Van dolgom?


    – Van – felelte Fitz. – De előbb az ezredessel vacsorázik, emlékszik?


    Marcus közeledtére kinyílt Janus szállásának ajtaja, és gőgös arcú, libériás inas bukkant elő mögüle. Marcus meglepetésében meghajolt előtte, amire egy biccentést kapott válaszul.


    – D’Ivoire főkapitány vagyok – mondta. – Az ezredes úr vár.


    – Hogyne, uram. – A lakáj, beesett arcú, dús ősz hajú férfi, aki soha életében nem lehetett fiatalabb ötvenévesnél, kissé nagyobbat biccentett, és elutasítóan nézett Marcusra. – Fáradjon be.


    – Főkapitány úr! – kiáltott ki bentről Janus. – Augustin, behozhatja a vacsorát.


    – Igen, uram. – A lakáj ezúttal mélyen meghajolt, és távozott.


    – Augustin kisfiú kora óta a családomnál szolgál – közölte Janus, miután a férfi távozott. – Életcéljának tekinti, hogy fenntartsa a rangommal járó méltóságot. Ne zavartassa magát miatta.


    Marcus nem kis meglepetésére a szűkös lakosztály legkülső és egyben legnagyobb helyiségét sikerült egy étkező egészen elfogadható utánzatává alakítani. A falak persze csupaszon maradtak, és padlót sem borította szőnyeg, de itt termett egy hatszemélyes asztal székekkel, szalvétákkal és evőeszközökkel együtt. Na és tányérokkal – Marcus azóta nem látott valódi porcelánt, hogy Khandarba érkezett. Elgondolkozott, hogy ha úgy esik, az ezredes a táborba is magával viszi-e ezeket.


    – Foglaljon helyet, főkapitány úr! Ha úgy tetszik, vegye le a zubbonyát. – Janus maga is ingujjban volt, zubbonya egy sarokban álló bőröndre dobva hevert. – Talán már megfigyelte, hogy nem állhatom a szertartásosságot.


    Mikor látta, hogy Marcus még mindig az ajtóban ácsorog, ráparancsolt:


    – Üljön le! Azonnal jövök, csak el kell intéznem valamit.


    Kiment a könnyű függönyön át, amely az étkezőt elválasztotta a lakosztály többi részétől. Marcus kissé bizonytalanul kihúzta az egyik széket, és leült. Mivel a szék ülőkéje és támlája vászonból volt, ez bonyolultabbnak bizonyult, mint elsőre látszott, ugyanakkor meglepően kényelmes ülés esett rajta. Rövid vizsgálódás után Marcus kiderítette, hogy a bútordarabot össze lehet hajtani, és úgy szállítani.


    Egyre erősödő kíváncsisággal most a tányérját emelte fel. A súlyából azonnal kitalálta, hogy nem igazi porcelán; inkább ónnak érezte. Megkocogtatta a körmével.


    – Különleges ötvözet – mondta az ezredes az ajtóból. – De a bevonata az igazán érdekes. Egészen olyan, mint a valódi porcelán, nem igaz? És úgyszólván lehetetlen lekaparni. – Megcsóválta a fejét. – Attól tartok, az étel nem lesz valami fejedelmi. Augustin valóságos varázsló, de sózott marhahússal és kétszersülttel ő is csupán ennyire képes.


    Marcus, akinek a legutóbbi étkezése fatálból fogyasztott híg ürüleves volt, megvonta a vállát.


    – Remélem, ha már volt időnk berendezkedni, megismertet a helyi ínyencségekkel – folytatta az ezredes.


    – Amikor eljöttünk Ashe-Katarionból – válaszolta Marcus –, ott páncéljában sült imhalyt-bogarat ettek. Megfelelő körülmények között nyolchüvelyknyire is megnőhet, és a húsa állítólag mennyei.


    Janusnak a szeme sem rebbent.


    – Ez... nagyon izgalmasan hangzik. Sok időt töltött a helyiekkel?


    – Az Üdvözítők ideje előtt elég jó volt velük a kapcsolatunk – felelte elgondolkozva Marcus. – Azt persze nem állítanám, hogy odáig voltak értünk, de voltak a városban barátaim. Ismertem a kikötőben egy kis helyet, ahol arfaltát árultak, egy itteni kagylófélét, és a szabad estéimet rendesen ott töltöttem. Nehéz kinyitni a nyavalyásokat, ha az ember nem tudja a módját, de a húsuk édes, akár a cukor.


    Marcus elhallgatott, hirtelen az jutott az eszébe, vajon megvan-e még a kis arfaltavendéglő, vagy lángba borították az Üdvözítők.


    – Bár itt lettem volna – mondta az ezredes. – Lenyűgöző ez a kultúra, nagyon szívesen fedeztem volna fel békeidőben. De úgy sejtem, az itteniekkel való érintkezés mostanában valamelyest... korlátozott.


    – Nagy valószínűséggel – válaszolta szenvtelen hangon Marcus.


    Visszatért Augustin, egy sűrű levessel teli tállal és két mélytányérral. A vén szolgák csöndes eleganciájával tálalt, majd visszament a konyhába poharakért és egy palack borért. Utóbbit bemutatta Janusnak.


    – Igen, ez megfelel – hagyta helyben a választást Janus, majd Marcushoz fordult: – Remélem, nincs kifogása egy kis hamvelti flaghaelan ellen.


    Marcus, akinek a bor iránti szakértelme kimerült abban, hogy az milyen színű, bizonytalanul bólintott.


    – Augustin nagyon megharagudott rám, amikor nem engedtem neki, hogy a fél pincét magával hurcolja – mondta Janus. – Váltig hajtogattam ne-ki, milyen valószínűtlen, hogy a hadjárat során épp egy palack 79-es Bere Nefeit-re legyen szükségünk, de megmakacsolta magát.


    – Az ember sosem tudhatja, mi vár rá – felelte Augustin, és ügyes mozdulatokkal töltött. – Egy úriembernek mindig készen kell állnia arra, hogy úriember módjára fogadja a vendégeit.


    – Igaz, igaz. – Janus felemelte a poharát. – A király egészségére!


    – A király egészségére – visszhangozta Marcus, és ivott egy kortyot. A bor valóban jó volt, bár az évek óta fogyasztott khandari lőrék után inkább gyümölcslének tűnt. Sokkal inkább érdekelte a leves – ha valóban sózott húsból és kétszersültből készült, hát ezt pompásan sikerült álcázni. Mire észrevette magát, már kiürítette a tányérját, és repeta után nézelődött.


    – Szedjen még a főkapitány úrnak – rendelkezett Janus.


    – Köszönöm szépen, uram – mondta Marcus, aztán megköszörülte a torkát. – Tudatnom kell önnel, hogy délután látogató járt nálam...


    – A mi Alhundt kisasszonyunk? Igen, gondoltam, hogy így lesz.


    – És... – Marcus elakadt, és Augustinra nézett. Janus elkapta a pillantását.


    – Megbízhat Augustin diszkréciójában. Magam is így teszek. De ha így kényelmesebb önnek... Augustin, magunkra hagyna bennünket néhány percre?


    – Természetesen, uram – hajolt meg a lakáj. – Odakint leszek, ha az úr óhajtana valamit.


    Azzal hangtalanul távozott. Össze kéne ismertetni Fitzszel, gondolta Marcus. Mindkét férfi elsajátította a zajtalan mozgás művészetét, hogy észrevétlenül lopózhasson a felettese háta mögé.


    – Alhundt kisasszonyról akart mondani valamit?


    – Á, igen, uram. – Marcus megrázta a fejét. – A Tájékoztatási Minisztériumnak dolgozik. Felteszem, ezt ön is tudja.


    – Valóban tudom – erősítette meg Janus. – Mi a véleménye róla?


    – A személyéről? – Marcus vállat vont. – Nem beszéltünk annyit, hogy véleményt formálhassak róla. Talán egy kissé begyepesedett. De ártalmatlan.


    Janus kissé elhúzta a száját.


    – A személyében talán valóban az. Mennyit tud az otthoni politikai helyzetről?


    Politika. Marcus igyekezett elnyomni a rátörni készülő pánikrohamot.


    – Szinte semmit, uram. Hozzánk a pletykák is csak hat hónaposan jutnak el.


    – Nem untatom a különféle cselszövésekkel és ellencselszövésekkel. Legyen elég annyi, hogy Őfelsége kormánya két pártra oszlott. Az egyik, nevezzük békepártnak, megegyezést sürget a borelgekkel és Murnszk császárával, és mindenekelőtt Elízium Felesküdött Egyházával. A másik párt a további agresszív politikát támogatja. Sosem teljesen világos, hogy ki melyik párthoz tartozik, de a békepártot egy ideje a nagyméltóságú Orlanko herceg vezeti. – Janus kissé felszegte a fejét. – Róla, úgy hiszem, már hallott.


    – Az Utolsó Herceg – mondta Marcus. – A tájékoztatási miniszter.


    – Így van. A háborús párt felemelkedése hozta ránk a Hercegek Háborúját, amely oly katasztrofális véget ért Vansfeldtnél.


    – Erre nem kell emlékeztetnie – mondta Marcus. – Ott voltam.


    Hadnagyként egy tartalék századot vezetett, amely harci cselekményekben nem vett részt. De látta és hallotta a távolban villámló és dörgő ágyúkat, és szemtanúja volt a csatát követő pánikszerű visszavonulásnak is.


    Janus bólintott.


    – Miután aláírták a békeszerződést, a békepártnak nemigen maradt ellenzéke. Dominic herceg halálával a háborús párt elveszítette vezetőjét, a királyt pedig cselekvőképtelenné tette a gyász és a betegsége. Orlanko minden eddiginél szorosabb szövetséget kötött a borelgekkel és az Egyházzal. Ahogy a király rosszullétei egyre gyakoribbakká váltak, úgy nőtt Orlanko hatalma. Ha Őfelsége meghalna, amitől persze isten őrizzen, a trónt ugyan Raesinia hercegnő foglalja el, de uralkodni Orlanko fog, ha nem ő uralkodik már most is.


    – Rendben – mondta óvatosan Marcus. – És mi következik ebből Khandarra nézve? Azt gondolnám, hogy mi foglalkoztatjuk most a legkevésbé.


    – Így is van. Amikor a hadügyminiszter khandari hadjáratot javasolt, mindenki arra számított, hogy Orlanko ellenezni fogja. Ehelyett nemcsak, hogy mellette állt ki, de követelte, hogy az ő egyik embere is itt legyen, mint hivatalos megfigyelő.


    – Miért?


    Janus elmosolyodott.


    – Az utóbbi hónapokban az időm java részét azzal töltöttem, hogy próbáltam rájönni erre. Az egyik lehetséges válasz: sejtette, hogy én leszek a parancsnok. A herceg és én... nem vagyunk jó viszonyban. Talán úgy gondolja, vagy véres kudarcra, vagy szégyenletes visszavonulásra vagyunk ítélve, és mindkettőt felhasználhatja arra, hogy tönkretegyen.


    Marcus, akit kissé megriasztott a „véres kudarc”-ra tett hanyag utalás, igyekezett továbbra is közömbös arcot vágni.


    – De ön nem hiszi, hogy erről van szó.


    – Nem hiszem. Túlságosan kacskaringós lenne, még egy olyan megrögzött cselszövőtől is, mint Orlanko. Persze a bukásomban is örömömet lelné, de van itt valami, ami kell neki. – Janus összeszorította a száját. – Vagy legalábbis valakinek. Az is lehet, hogy Orlankót csak ugráltatják a barátai az Egyházból. A Tájékoztatási Minisztériumba újabban sűrűn járkálnak papi személyek.


    – De mi kellhet az Egyháznak Khandarból?


    – Ki tudja? – Janus vállat vont, de közben lesütötte a szemét. – Lehet bármi. Odafent Elíziumban még mindig hisznek a démonokban.


    – Nem valami okos Orlankótól, hogy oda teszi az ügynökét, ahol mindenki láthatja – vélte Marcus. – Megbízhatok néhány embert a követésével, ha akarja.


    – Köszönöm, főkapitány úr, de ne fáradjon. Amint mondtam, úgy sejtem, hogy a hölgy személye ártalmatlan. A valódi ügynökök kétségkívül az újoncaink között rejtőznek.


    Marcusnak ez eszébe sem jutott. Honnan tudja, kiben bízhat ennyi ember közül? Hirtelen teljesen alaptalan harag tört rá Janus iránt. Mi az ördögöt szabadítottál rá az ezredemre?


    Pillanatnyi habozás után megkérdezte:


    – Miért mondja el nekem mindezt, uram?


    – Úgy látom, nem szokott hozzá, hogy a felettesei nyíltan beszélnek. – Janus kuncogott. – Nem, nem ez a válaszom. Azért vagyok őszinte önnel, főkapitány úr, mert szükségem van önre. Ismeri az országot, ismeri a khandariakat, és ami a legfontosabb, ismeri a Gyarmatiakat. Nem vagyok bolond, hogy azt higgyem, képes leszek erre ön és a többi tiszt nélkül.


    Marcus önkéntelenül kihúzta magát.


    – Legjobb tudásom szerint fogom tenni a kötelességemet, uram. Ahogy a többiek is.


    – Az engedelmességnél többre van szükségem. Afféle társra. Előttünk az Üdvözítők, a hátunk mögött Orlanko, kell valaki, akiben megbízhatok.


    – Miből gondolja, hogy bennem megbízhat?


    – Olvastam az aktáját, főkapitány úr – mondta Janus. – Jobban ismerem önt, mint gondolná.


    Sokáig mindketten hallgattak.


    – Mit szándékozik tenni? – kérdezte végül Marcus.


    – Akarva vagy akaratlanul, Orlanko sarokba szorított engem. A parancsom úgy szól, hogy verjem le a lázadást, de a Hadügyminisztériumban senki nincs tisztában azzal, mennyire kicsúsztak itt a dolgok a kezünkből. Az egyetlen kiút, ha megvívjuk a hadjáratot és győzünk, miközben rajta tartjuk a szemünket Alhundt kisasszonyon, és az esetlegesen magával hozott barátain.


    Marcus tűnődött egy pillanatig.


    – Kérdezhetek valamit, uram?


    – Csak tessék.


    – Egyáltalán nincs ínyemre a gondolat, hogy az embereim legyenek a gyalogok az ön és a herceg játszmájában. Azt akarom... – Marcus habozott. – Azt szeretném, ha tiszti becsületszavát adná arra, hogy úgy gondolja, ez a dolog keresztülvihető. Nem abban akarom segíteni, hogy dicső halált haljon. – Meg azt sem szeretném, ha nekem kéne helyetted.


    Tartott tőle, hogy Janus megsértődik, de az ezredes újabb kurta mosollyal válaszolt.


    – Természetesen, főkapitány úr. Tiszti, grófi, és olyan minőségbeli becsületszavamat adom erre, amilyet csak kíván.


    – A tiszti elegendő lesz – felelte Marcus, nagy nehezen legyűrve egy vigyort. – A nemességben sosem volt nagy bizalmam.
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